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It is the first time that Coffee Quality Institute 
(CQI), will be carrying out a development 
project in Thailand, with the aim that Q Project  
Thailand will be a key milestone in history 
of the development of Thailand coffee 
quality ecosystem. By partnering with 
Bolliger & Company (Thailand), a public 
policy consultancy firm in Thailand, CQI 
plans to implement a comprehensive 
project to develop the Thai specialty 
coffee industry during 2023-2027.

Q Project Thailand activities consist 
of training Thai coffee producers and 
processors in the best post-harvest 
processing practices to produce high-
quality, high-value specialty coffee and 
connect these producers with new 
markets.

นัับเป็็นัครั้ั�งแรั้กที่่�สถาบันัคุณภาพกาแฟ (CQI)  
เข้้ามาดำำาเนัินัโครั้งการั้ในัป็รั้ะเที่ศไที่ย ภายใต้้
โครั้งการั้ Q Project Thailand ซึ่่�งนัับเป็็นัหมุดำ
หมายสำาคัญข้องการั้พัฒนัารั้ะบบคุณภาพ
กาแฟ ไที่ย โครั้งการั้ดำังกล่่าวเป็็นัความรั้่วมมือ 
รั้ะหว่างบริั้ษััที่ โบล่ลิ่เกอร์ั้ แอนัด์ำ คอมพานั ่
(ป็รั้ะเที่ศไที่ย) ซ่ึ่�งเป็็นับริั้ษััที่ที่่�ให้คำาป็รึั้กษัาที่าง
นัโยบายสาธารั้ณะในัป็รั้ะเที่ศไที่ย แล่ะสถาบันั
คุณภาพกาแฟม่แผนัที่่� จ ะดำำา เนัินัโครั้งการั้
เพ่�อพัฒนัาอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟพิเศษัไที่ยในั 
ช่่วงป็ี 2023-2027

กิจกรั้รั้มข้องโครั้งการั้ Q Project Thailand 
ป็รั้ะกอบดำ้วยการั้ฝึึกอบรั้มผ้้ผล่ิต้กาแฟ แล่ะ 
การั้ดำำาเนันิัการั้หลั่งการั้เก็บเก่�ยวเพ่�อผล่ติ้กาแฟ
พิเศษัที่่�ม่คุณภาพส้งแล่ะม่ม้ล่ค่าส้ง แล่ะเช่ื�อมต้่อ 
ผ้้ผล่ิต้เหล่่านั่�กับต้ล่าดำใหม่ ๆ
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WHAT WE

DO

     Farmer’s Capacity Building 
     การสร้างขีีดความสามารถขีองเกษตรกร

 Q Project Thailand เช่ื�อมั�นัในัการั้สรั้้างองค์ความรั้้้ดำ้านัการั้บรั้ิหารั้จัดำการั้ฟารั้์มแก่เกษัต้รั้กรั้
 เรั้ามุง่มั�นัในัการั้ส่งต่้อแนัวป็ฏิิบตั้ทิี่่�ดำท่ี่่�สดุำข้องกรั้ะบวนัการั้หล่งัเกบ็เก่�ยวเพ่�อเป็็นัเคร่ั้�องมอืในัการั้พฒันัา 

 การั้เพาะป็ล่้กเมล่็ดำกาแฟเพ่�อคัดำสรั้รั้สิ�งที่่�ดำ่ที่่�สุดำจากฟารั้์มส้่แก้วกาแฟ

 Empower farmers with essential farm management knowledge.
 Promote and enhance post-harvest management best practices.
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     Professional Q Grader Incubating
     การบ่่มเพาะ Q Grader

 Q Project Thailand มุ่งพัฒนัาศักยภาพเกษัต้รั้กรั้ผ่านัคอรั้์สป็รั้ะเมินัคุณภาพกาแฟจากสถาบันั  
 Coffee Quality Institute
 โครั้งการั้ข้องเรั้าส่งเกษัต้รั้กรั้เข้้ารั้่วมอบรั้มเพ่�อสอบเป็็นั Certified Q Grader 

 Equip farmers with skills for quality evaluation of coffee.
 Support and prepare farmers to achieve certifications as Q Grader
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     Market Linkage
     การเชื่่�อมส่่ตลาด

 Q Project Thailand มุ่งหวังที่่�จะนัำากาแฟพิเศษัไที่ยส้่ห่วงโซึ่่อุป็ที่านักาแฟโล่ก 
 เรั้ามุง่หวงัที่่�จะยกรั้ะดำบักาแฟ ไที่ยเป็น็ัหนั่�งในัเครั้่�องมอื soft power เพ่�อสรั้า้งความนัยิมไที่ยจากกาแฟ 

 คุณภาพ
 เรั้ามุ่งต่้อยอดำจากงานัแสดำงสินัค้านัานัาช่าต้ิผ่านัเครั้่อข้่ายผ้้เช่่�ยวช่าญในัการั้สร้ั้างพันัธมิต้รั้ 

 เพ่�อส่งออกกาแฟ ไที่ยส้่ต้ล่าดำโล่ก

 Establish a strong presence of Thai specialty coffee on the global coffee belt.
 Utilize Thai specialty coffee as a tool for soft power, both internationally and in the digital realm.
 Engage with international coffee festivals and fairs to fortify our ecosystem and forge lasting  

 partnerships.
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     Policy Lab
     ห้้องทดลองนโยบ่าย

 Q Project Thailand มุ่งพัฒนัารั้ะบบนิัเวศกาแฟ ไที่ยผ่านัการั้ส่งเสริั้มศักยภาพแล่ะการั้ล่ดำ 
 ความที่้าที่ายในัการั้นัำากาแฟ ไที่ยส้่ต้ล่าดำโล่ก 
 เรั้ามุ่งมั�นัที่่�จะที่ำางานัรั้่วมกับทีุ่กภาคส่วนัในัการั้สรั้้างข้้อเสนัอแนัะที่างนัโยบายที่่�สรั้้างสรั้รั้ค์เพ่�อ 

 ป็ล่ดำล่็อคศักยภาพกาแฟ ไที่ยอย่างแที่้จรั้ิง

 Delve into the intricate dynamics of policy practices, understanding the challenges and  
 opportunities within Thailand’s coffee market.
 Channel insights to unleash potential and navigate through challenges.
 Actively explore, discover, and reach a consensus to put forth informed policy  

 recommendations.
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OUR JOURNEY
FEB 2023
Q Project Thailand ไดำ้ เรั้ิ�มต้้นัดำ้วยกลุ่่ม
เกษัต้รั้กรั้รัุ้่นัแรั้กข้องเรั้า จำานัวนั 24 คนั ที่่�ไดำ้รั้ับ 
การั้ฝึึกอบรั้มดำ้านักรั้ะบวนัการั้หล่ังเก็บเก่�ยว 
กาแฟอารั้าบิก้า ต้่อมาเรั้าไดำ้ที่ำาการั้ฝึึกอบรั้ม 
กับเกษัต้รั้กรั้ในักลุ่่ม เดำ่ยวกันัให้ม่ ทัี่กษัะในั 
การั้ป็รั้ะเมินัคุณภาพกาแฟแล่ะการั้ฝึึกอบรั้ม 
ดำ้านัการั้ช่ิมที่ดำสอบ

Q Project Thailand embarked on its 
journey with a pioneering group of 24 
farmers in our first cohort, engaging 
them in a comprehensive Post-Harvest 
Processing Workshop for Arabica coffee. 
Building on this success, we proceeded 
to equip cohort 1 farmers with invaluable 
skills in Quality Evaluation and Cupper 
Training.
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APRL 2023
รั้ะหว่างวันัที่่� 6 ถ่ง 11 เมษัายนั 2566 Q Project 
Thailand ไดำ้จัดำอบรั้มคอรั้์ส Quality Coffee 
Evaluation (QCE) โดำยม่เกษัต้รั้กรั้กาแฟ ไที่ย 
เข้้าร่ั้วมจำานัวนั 24 ท่ี่านั แล่ะได้ำรั้ับการั้ฝึึกอบรั้ม 
จากอาจารั้ย์ Thomas Ameloot จาก Coffee 
Quality Institute การั้ฝึึกอบรั้มแบบบร้ั้ณาการั้นั่� 
เป็็นัการั้ต่้อยอดำจากการั้อบรั้มกรั้ะบวนัการั้ 
หล่ังการั้เก็บเก่�ยวเมื�อเดำือนักุมภาพันัธ์เพ่�อเป็็นั 
การั้ให้ความร้้ั้ เพิ�ม เ ติ้มแก่ เกษัต้รั้กรั้กาแฟ 
ในัการั้ป็รั้ะเมินัคุณภาพกาแฟ โดำยม่การั้อบรั้ม
ที่ักษัะที่่�จำาเป็็นัในัการั้แยกแยะรั้สช่าต้ิ, กล่ิ�นั, แล่ะ 
มาต้รั้ฐานัข้องรั้สกาแฟเ พ่� อ ใ ห้ เกษัต้รั้กรั้ 
ม่ความสามารั้ถในัการั้ใช่้แบบฟอรั้์มการั้ชิ่ม
ที่ดำสอบต้ามมาต้รั้ฐานัข้องสมาคมกาแฟพิเศษั 
(SCA) อย่างม่ป็รั้ะสิที่ธิภาพ

From April 6th to 11th, the eagerly awaited 
2nd course of Q Project Thailand, the Quality 
Coffee Evaluation (QCE), kicks off. 
Welcoming 24 participants, the course 
is led by Thomas Ameloot of the Coffee 
Quality Institute. This comprehensive 
training builds on the Post Harvest 
Processing Workshop held in February,  
taking the education further by focusing  
on coffee quality assessment. Participants  
were taught the nuances of identifying 
taste, aroma, and coffee flavor standards. 
The ultimate goal is to empower these 
farmers with the skills to adeptly use the 
Specialty Coffee Association cupping 
form, ensuring they can critically assess 
and improve their coffee’s quality.



I  11Q Project

JUN 2023
หมุดำหมายสำาคัญข้องโครั้งการั้ คือการั้ที่่�เรั้า 
ไดำ้นัำากาแฟจากกลุ่่มเกษัต้รั้กรั้ในัรุ่ั้นัแรั้กไป็แสดำง
ในังานั World of Coffee Athens รั้ะหว่าง 
วันัที่่� 22 ถ่ง 24 มิถุนัายนั พ.ศ. 2566 โดำย 
กาแฟพิเศษัข้องป็รั้ะเที่ศไที่ยได้ำรั้ับความสนัใจ 
จากผ้้เข้้ารั้่วมงานัจากที่ั�วโล่กเป็็นัอย่างส้ง

A remarkable milestone in our endeavor 
was achieved when we proudly presented 
the coffee from cohort 1 at the World of 
Coffee Athens event, held from 22nd to 24th 
June 2023. During the Thailand Specialty 
Coffee Cupping Session, the spotlight 
shone on the exceptional Thai Arabica, 
garnering accolades from enthusiasts 
worldwide.

Scan to see our first
cohort coffee
สแกนเพื่่�อรัับชมคะแนนกาแฟ
ของเกษตรักรัรั่�นแรัก



12  I Q Project

JUL 2023
Q Project Thailand ดำำาเนิันัการั้ฝึึกอบรั้ม 
เกษัต้รั้กรั้รุ่ั้นัท่ี่� 1 ซ่ึ่�งป็รั้ะกอบดำ้วยเกษัต้รั้กรั้ 
จำานัวนั 24 คนั จากนัั�นัไดำ้เล่ือกเกษัต้รั้กรั้ 12 คนั 
เพ่�อฝึึกอบรั้มเพิ�มเติ้มในัคอร์ั้ส CQI Arabica 
Q Grader ตั้�งแต่้วันัที่่�  4 - 9 กรั้กฎาคม 
พ.ศ. 2566 โดำยเกษัต้รั้กรั้ที่ั�ง 12 คนันั่� ไดำ้รั้ับ 
การั้ฝึึกอบรั้มอย่างเข้้มข้้นัโดำยอาจารั้ย์จาก 
CQI เพ่�อเต้รีั้ยมสอบเป็็นั CQI Arabica Q 
Grader ซึ่่�งการั้ฝึึกอบรั้มรั้ะดำับส้งนั่�ม่เป็้าหมาย 
ในัการั้พัฒนัาการั้ผลิ่ต้เมล็่ดำกาแฟ ให้ต้รั้งกับ 
มาต้รั้ฐานันัานัาช่าต้ิ โดำยจากเกษัต้รั้กรั้ 12 ที่่านั 
ม่ผ้้สอบผ่านัเป็็นั Q Grader จำานัวนั 7 ที่่านั

The Q Project Thailand continues its 
training for the first cohort of local coffee 
farmers, initially consisting of 24 farmers. 
Among them, the top 12 were selected for 
further training as CQI Arabica Q Graders. 
From the 4th to the 9th of July 2023, these 
12 farmers underwent rigorous training 
under the guidance of a CQI instructor to 
prepare for their examination to become 
certified CQI Arabica Q Graders. This 
advanced training aims to enhance their 
coffee bean production according to 
international standards. Out of the 12 
farmers, 7 have successfully passed the 
exam and are certified as Q graders.
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JUL 2023

เพ่�อสรั้้างความเข้้มแข้็งให้กับอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟ
ไที่ยอยา่งต้อ่เนัื�อง เรั้าไดำร้ั้ว่มงานั Thailand Coffee 
Fest รั้ะหวา่งวนััที่่� 13 ถ่ง 16 กรั้กฎาคม พ.ศ. 2566 
ในังานันั่� เรั้าได้ำนัำากาแฟข้องเกษัต้รั้กรั้ข้องเรั้า 
มาแสดำงที่่�บ้ธ แล่ะม่การั้จัดำห้องชิ่มที่ดำสอบ แล่ะ
การั้เสวนัาเรั้่�องศักยภาพกาแฟพิเศษัไที่ย

Continuing our dedication to fostering 
excellence in Thai coffee, we participated 
in the Thailand Coffee Fest, held from 13th 

to 16th July. At the event, we showcased 
our remarkable collection at our booth, 
provided captivating showcase cupping 
sessions, and delivered an enlightening 
talk on the untapped potential of Thai 
Coffee.
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ดำ้วยความสามารั้ถข้องเกษัต้รั้กรั้ในัโครั้งการั้ 
เรั้าไดำ้ที่ำาการั้เล่ือกต้ัวแที่นั 12 คนัจากเกษัต้รั้กรั้ 
รัุ้่นัแรั้กเพ่�อฝึึกอบรั้มให้เป็็นั Q Graders ที่่�ม ่
ความเช่่�ยวช่าญ เรั้ามค่วามภาคภ้มิใจมผ้้่ที่่�สำาเรั้จ็ 
ในัการั้รั้ับรั้องเป็็นั CQI Arabica Q Graders 
จำานัวนั 7 คนั

Recognizing the immense talent among 
our farmers, we carefully selected 12 
individuals from the first cohort for 
advanced training as Q graders. We are 
proud to announce that 7 out of the 12 
have now been officially certified as CQI 
Arabica Q Graders.

JUL 2023
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COHORT #1
INSTRUCTORS
ผ้้ฝึึกสอนัข้องสถาบันัคุณภาพกาแฟ (CQI) มุ่งมั�นัถ่ายที่อดำเที่คนัิคในัการั้ป็รั้ะเมินัคุณภาพแล่ะ
กรั้ะบวนัการั้หล่ังเก็บเก่�ยวที่่� เสริั้มสรั้้างคุณภาพกาแฟแล่ะพัฒนัาคุณภาพช่่วิต้ข้องเกษัต้รั้กรั้ 
ผ้้ผล่ิต้ ที่่มผ้้ฝึึกสอนันัานัาช่าต้ิเดำินัสายฝึึกสอนัเกษัต้รั้กรั้ในัหล่ายภ้มิภาค ที่ำาให้ป็รั้ะสบการั้ณ์ที่่� 
ที่ันัสมัย ดำ้วยผ้้สอนั อาจารั้ย์แล่ะวิที่ยากรั้กว่า 180 คนั โดำย CQI ฝึึกอบรั้มแล่ะให้วุฒิบัต้รั้รัั้บรั้อง 
แก่เกษัต้รั้กรั้ที่่�ผ่านัการั้ที่ดำสอบซึ่่�งผ้้เข้้าร่ั้วมโครั้งการั้จะได้ำรั้ับที่ั�งความร้้ั้ในัการั้ผลิ่ต้แล่ะแป็รั้ร้ั้ป็กาแฟ 
แล่ะโอกาสในัการั้ไดำ้เช่ื�อมโยงกับเครั้่อข้่ายนัานัาช่าต้ิข้องผ้้สอนัแล่ะโอกาสที่างธุรั้กิจอ่กดำ้วย

The Coffee Quality Institute’s Educators share quality evaluation and post-harvest 
processing techniques that enhance coffee quality and livelihoods of producers. These 
dedicated professionals teach worldwide in various languages, delivering a consistent 
CQI-level experience. With over 180 Instructors, Assistant Instructors, and Lecturers, CQI 
trains and certifies experienced individuals to teach these valuable skills. Participants in 
the project will not only gain knowledge but also access to the instructors’ international 
network and commercial opportunities.
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โจฮััน ควี
Johan Kwe
(อินโดนีเซีีย / Indonesia)
ผู้้�สอนกระบวนการแปรร้ปกาแฟ, 
สถาบันคุุณภาพกาแฟ (CQI)
Q Processing Instructor,
CQI Post Harvest Program

โปรแกรมห้ลังการเก็บ่เกี�ยว
Post Harvest Program
 กรั้ะบวนัการั้แป็รั้รั้้ป็

 แล่ะห่วงโซึ่่คุณค่า
 Role of Processing
 & Value Chain
 โครั้งสรั้้างภายในัข้องกาแฟ

 Anatomy of Coffee Fruit
 วิธ่การั้แป็รั้รั้้ป็ผล่กาแฟ

 Coffee Processing Method
 กรั้ะบวนัการั้หมักแล่ะต้ากกาแฟ

 Coffee Fermentation & Dry

Thomas Jason Ameloot
โทมัส เจสัน อามิล่ท์ 
(USA / สห้รัฐอเมริกา)
ผู้้�สอนคุอร์ส Q Grader,
สถาบันคุุณภาพกาแฟ (CQI)
Q Grader Instructor, CQI

โปรแกรม QCE & Q Grader
QCE & Q Grader Program
 การั้ป็รั้ะเมินักาแฟ

 Evaluation of Coffee
 ความเข้้าใจรั้สช่าต้ิ

 แล่ะกล่ิ�นัข้องกาแฟ
 Understanding Taste
 & Flavor
 การั้ป็รั้ะเมินักาแฟ

 แล่ะมาต้รั้ฐานัข้อง CQI
 CQI Coffee Evaluation
 & Standardized
 บที่บาที่ข้อง Q Grader

 ในัวงการั้กาแฟพิเศษั
 Role of the Q Grader
 in specialty coffee

ณััชื่พัชื่ร ศรีจันทร์
Natchapat Srichandr
(ประเทศไทย / Thailand)
ผู้้�ประสานงานในประเทศ,
สถาบันคุุณภาพกาแฟ (CQI)
In-country coordinator, CQI

โปรแกรม Q และโครงการ Q
Q Programs & Q Project
 ความร่ั้วมมอืกบั CQI ในัป็รั้ะเที่ศ

 In-country CQI collaboration
 อาจารั้ย์ผ้้ช่่วยในั Q Peoject

 Q Assistant instructor
 Q Project แล่ะการั้ดำำาเนัินังานั  

 ณ สถานัที่่�ฝึึกสอนั
 Q project & venue operation
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COHORT#2
AND COHORT#3
INSTRUCTORS

โจฮััน ควี
Johan Kwe
อินโดนีเซีีย /
Indonesia

อาจารย์์ผู้้�สอนหลััก
เร่�องกระบวนการ
หลัังการเก็บเก่�ย์ว
PHP Lead Instructor

ดร่ว์ บ่ิลลัพส์
Drew Billups
สห้รัฐอเมริกา /
United States

อาจารย์์ผู้้�สอนหลััก
QCE อาราบิก�า
QCE Arabica Instructor

โจเอล ชื่่ลเลอร์
Joel Shuler
สห้รัฐอเมริกา /
United States

อาจารย์์ผู้้�สอนหลััก
QCE โรบัสต้�า
QCE Robusta Instructor

ปานรวี ดาราดวง
Panravee Daradoang
ประเทศไทย /
Thailand

ผู้้�ช่่วย์ฝึึกสอน
เร่�องกระบวนการ
หลัังการเกบ็เก่�ย์ว
PHP Assistant Instructor
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Q Project Thailand ดำำาเนัินัโครั้งการั้โดำยให้ความสำาคัญกับการั้ม่ส่วนัรั้่วมข้องหนั่วยงานัรั้าช่การั้
ไที่ยโดำยเฉพาะสำานัักนัโยบายแล่ะยุที่ธศาสต้ร์ั้การั้ค้า กรั้ะที่รั้วงพาณิช่ย์ แล่ะกรั้มวิช่าการั้เกษัต้รั้ 
กรั้ะที่รั้วงเกษัต้รั้แล่ะสหกรั้ณ์

โดำยม่การั้จัดำที่ำาโครั้งการั้ศ่กษัาแนัวที่างพัฒนัาศักยภาพการั้ค้าสินัคาเกษัต้รั้ม้ล่ค่าส้งข้องไที่ย 
กรั้ณ่ศ่กษัาสินัค้าเกษัต้รั้ม้ล่ค่าส้งต้้นัแบบ: กาแฟพิเศษั (Specialty Coffee) รั้่วมกับสำานัักนัโยบาย 
แล่ะยุที่ธศาสต้รั้์การั้ค้า 

นัอกจากนั่�  กรั้มวิช่าการั้เกษัต้รั้ ซ่ึ่�งเป็็นัหน่ัวยงานัช่ั�นันัำาด้ำานัการั้วิจัยพัฒนัาวิที่ยาการั้หลั่ง 
การั้เก็บเก่�ยวแล่ะแป็รั้รั้้ป็ผล่ผล่ิต้เกษัต้รั้ แล่ะม่บุคล่ากรั้ที่่�เช่่�ยวช่าญเก่�ยวกับกาแฟ ให้เก่ยรั้ต้ิเป็็นัผ้้รั้่วม 
จดัำงานั (Co-host) โดำยใหก้ารั้สนับัสนันุัในัดำา้นัต้า่งๆ อาที่ ิดำา้นัสารั้ตั้ถะ ดำา้นัวชิ่าการั้ การั้ป็รั้ะช่าสมัพนััธ์ 
แล่ะอนัุญาต้ให้ ใช่้ต้รั้าสัญล่ักษัณ์ (Logo) ข้องหนั่วยงานัในัการั้จัดำงานัแล่ะเผยแพรั้่ป็รั้ะช่าสัมพันัธ์ 
รั้วมที่ั�งส่งผ้้แที่นัเข้้ารั้่วมสังเกต้การั้ณ์กิจกรั้รั้มในัป็รั้ะเที่ศ

Q Project Thailand maintains a close partnership with key Thai governmental agencies, 
particularly the Trade Policy and Strategy Office (TPSO) within the Ministry of Commerce, 
and the Department of Agriculture under the Ministry of Agriculture and Cooperatives.

In tandem with TPSO, Q Project Thailand plays a role in the initiative titled “Project on 
the Guidelines for Advancing the Potential of Trading High-Value Agricultural Goods in 
Thailand, using Specialty Coffee as a case study.”

Q Project Thailand is honored to collaborate with the Department of Agriculture, a leader 
in post-harvest research and agricultural product transformation, as a co-host for various 
initiatives. This partnership provides comprehensive support, covering resources, 
academic expertise, and public relations.
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คุณป็รั้ะสิที่ธิ�  ป็ัณณมณ่โช่ต้ิ  แล่ะคุณเจนั 
ป็ัณณมณ่โช่ต้ิ จาก Home Barista ในัฐานัะ 
ผ้้แที่นัจำาหน่ัาย Stronghold ในัป็รั้ะเที่ศไที่ย 
ได้ำ ให้การั้สนัับสนุันั Q Project Thailand 
ด้ำวยการั้สนัับสนัุนัเครั้่�องคั�วกาแฟ Stronghold 
S7x เพ่�อบรั้ิการั้ Q Project Farmers สำาหรัั้บ 
ใช้่ ในัการั้เต้รีั้ยมต้ัวอย่างรั้ะหว่างการั้ฝึึกสอนั 
โดำย Home Barista ได้ำเช่ื�อมโยงเคร่ั้อข่้ายรั้ะหว่าง 
Q Project Thailand แล่ะ Stronghold ซึ่่�งนัำาไป็ 
ส้่การั้จัดำกิจกรั้รั้มชิ่มที่ดำสอบแก่สาธารั้ณช่นั 
ผ้้เข้้ารั้่วมงานั World of Coffee ณ กรุั้งเอเธนัส์

นัอกจากนั่� Home Barista ยังเป็็นัเจ้าภาพในั 
การั้จัดำการั้ชิ่มที่ดำสอบจากเมล็่ดำกาแฟในัโครั้งการั้ 
Q Project Thailand ที่่�บ้ธ Home Barista ในั
งานั Thailand Coffee Fest อ่กดำ้วย นัอกจากนั่� 
ยังม่แผนัจัดำการั้แข้่งข้ันัคั�วกาแฟ โดำยเรั้าจะเช่ิญ 
นัักคั�วกาแฟช่ั�นันัำาเพ่�อนัำาเสนัอกาแฟพิเศษัไที่ย
จากเกษัต้รั้กรั้ในัโครั้งการั้ข้องเรั้า

With the vision of showcasing Thai coffee 
profiles on every Stronghold roasting 
machine wor ldwide,  Khun Pras i t 
Panamaneechot  and Khun Jane 
Panamaneechot, from Home Barista—
Stronghold’s exclusive distributor in 
Thailand—graciously support us in every 
possible way. They began by providing 
us with state-of-the-art Stronghold S7x 
roasting machines to serve Q Project 
Farmers and to prepare samples for all 
classes. Home Barista forged a connection 
between us and Stronghold and also 
secured a coveted Public Cupping slot 
for Q Project Thailand at WOC Athens.

Furthermore, Home Barista hosted a Q 
Project Thailand coffee tasting session 
at their booth during the Thailand Coffee 
Fest. Currently, we are in the process of 
planning roaster challenge events where 
we’ll invite celebrity roasters to highlight 
our farmers’ coffee.
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ข้อข้อบคุณ Davide Spinelli สำาหรั้บัการั้จัดำแสดำง 
เมล่็ดำกาแฟจาก Q Project Thailand ณ บ้ธ 
IMS ในังานั WOC Athens แล่ะข้อข้อบคุณ 
คุณเบนัซ์ึ่แล่ะคุณอาร์ั้ต้จาก MEKA.Coffee 
สำาหรั้ับคำาแนัะนัำาในัการั้จัดำแสดำงสินัค้า

Special thanks go to Davide Spinelli for 
hosting Q Project Thailand Coffee at the 
IMS WOC Athens booth. We would also 
like to extend our gratitude to Khun Benz 
and Khun Art from MEKA.Coffee for their 
kindness and guidance, which spared us 
from the challenges of exhibition logistics.

Q Project Thailand ได้ำรั้บัเก่ยรั้ติ้จากคณุภรั้ศิษัฐ์ 
พิบ้ล่นัคริั้นัที่รั้์ อุป็ที่้ต้ฯ สถานัเอกอัครั้รั้าช่ที่้ต้ 
ณ กรัุ้งเอเธนัส์เข้้าเย่�ยมช่มห้องช่ิมที่ดำสอบข้อง 
Q Project Thailand แล่ะบ้ธ Coffee Quality 
Institute นัอกจากนั่�ยังได้ำรั้ับเก่ยรั้ติ้ในัการั้ร่ั้วม
รั้ับป็รั้ะที่านัอาหารั้กล่างวันั (working lunch) 
เพ่�อหารั้่อการั้ต้่อยอดำศักยภาพโครั้งการั้ แล่ะ 
ข้อข้อบคุณ คณุวาสินั ่องัศุการั้ ผ้ช้่ว่ยดำำาเนิันัการั้
ดำ้านัการั้เมือง-เศรั้ษัฐกิจสถานัเอกอัครั้รั้าช่ที่้ต้ 
ณ กรัุ้งเอเธนัส์ แล่ะคุณอนังค์นัารั้ถ มหาสวัสดำิ� 
ผ้้อำานัวยการั้สำานัักงานัส่งเสรั้ิมการั้ค้าในัต่้าง
ป็รั้ะเที่ศ ณ นัครั้มิล่านั สำาหรั้ับการั้สนัับสนัุนั
การั้นัำากาแฟ ไที่ยส้่เวที่่แสดำงสินัค้ารั้ะดำับโล่ก

Q Project Thailand would like to express our heartfelt gratitude to the Royal Thai Embassy 
in Athens, especially to Mr. Pornsith Pibulnakarintr, Chargé d’Affaires a.i., for his visit 
to the Q Project Thailand cupping room and the Coffee Quality Institute booth. We also 
appreciate him for hosting a productive working lunch and dinner. We are thankful to 
Mrs. Vasini Oungksoukan, the Political and Economic Assistant, for her facilitation. Our 
thanks also extend to Ms. Anongnart Mahasawat from the Thai Trade Center in Milan 
for her support in ensuring that Team Thailand delivers its best performance in Athens.
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นัอกจากนั่�  Q Project Thailand ยังไดำ้รั้ับ
การั้สนัับสนุันัจากสมาคมกาแฟพิเศษัไที่ย 
โดำยเฉพาะคุณนัุ่นั ณัฏิฐ์รั้ดำา คุณะวิวัฒนัานันัท์ี่ 
สำาหรัั้บการั้สนัับสนัุนักิจกรั้รั้มภายในังานั 
Thai land Coffee Fest แล่ะข้อข้อบคุณ 
คณุวัล่ล่ภ ป็สันัานันัท์ี่ ต้ำานัานัในัวงการั้กาแฟ ไที่ย 
สำาหรั้ับการั้ต้้อนัรัั้บที่่�  Nine One Coffee 
ซึ่่�งเป็็นัสถานัที่่�อบรั้มหล่ักสำาหรั้ับ Q Project 
Thailand

Our appreciation goes out to the SCATH 
(Specialty Coffee Association of Thailand), 
especial ly to Khun Noon Nutrada 
Kunavivattananon, for facilitating our 
activities at the Thailand Coffee Fest. 
We also thank P’Wul, or Khun Wullop 
Pasananon, a legend in Thai coffee, for his 
hospitality at Nine One Coffee, the primary 
training venue for Q Project Thailand.
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OUR
NEXT STEPS 

ก้าวต่อไปขีองเรา
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แผนการพัฒนาเกษตรกรผ่้ผลิตกาแฟ
ขีองโครงการ Q Project Thailand ในปี 2566
Q Project Thailand’s Farmers Training Plan in 2023

Pilot lot Arabica Cohort #1
รั่�นทดสอบ รั่�นท่� 1 (อารัาบิก้า)

Robusta Cohort #2
รั่�นท่� 2 (โรับัสต้า)

Arabica Cohort #3
รั่�นท่� 3 (อารัาบิก้า)

24 24 24

โครั้งการั้ Q Project Thailand ม่พันัธกิจชั่ดำเจนัในัการั้ส่งเสรั้ิมแล่ะเสรั้ิมสรั้้างศักยภาพแก่
เกษัต้รั้กรั้กาแฟที่้องถิ�นัที่ั�วป็รั้ะเที่ศไที่ยในัป็ี พ.ศ. 2566 โดำยม่การั้จัดำฝึึกอบรั้มเกษัต้รั้กรั้สามกลุ่่ม 
โดำยเกษัต้รั้กรั้รัุ้่นัแรั้กแล่ะรัุ้่นัที่ดำสอบมุ่งเน้ันัการั้พัฒนัาเมล็่ดำกาแฟอารั้าบิก้าแล่ะอย้่ที่่�ภาคเหนืัอข้อง 
ป็รั้ะเที่ศไที่ย รัุ้่นัที่่�สองโครั้งการั้จะเป็ล่่�ยนัไป็ที่่�ภาคใต้้ข้องป็รั้ะเที่ศไที่ย เพ่�อรั้่วมมือกับเกษัต้รั้กรั้ที่้องถิ�นั 
ในัการั้พัฒนัาเมล็่ดำกาแฟ โรั้บัสต้้าดำิบ แล่ะรุั้่นัที่่�สามโครั้งการั้จะกลั่บไป็ที่่�ภาคเหนืัออ่กครัั้�ง 
โดำยมุง่เน้ันัการั้พฒันัาเมล่ด็ำกาแฟอารั้าบก้ิาดำบิ โดำยโครั้งการั้ Q Project Thailand จะใหก้ารั้สนับัสนันุั 
แล่ะฝึึกอบรั้มให้กับเกษัต้รั้กรั้ที่้องถิ�นัที่ั�งหมดำ 72 คนั

The Q Project Thailand has a clear mission to empower and uplift local coffee farmers 
across Thailand by the end of 2023. The project’s approach involves working with three 
cohorts of farmers. The first and pilot cohort focuses on Arabica beans and is located 
in the northern part of Thailand. Once the pilot phase is completed, the project will 
transition to the southern region of Thailand, collaborating with local farmers to develop 
Robusta green beans in the second cohort. Finally, the project returns to the north for 
the third cohort, focusing on developing Arabica green beans. In total, the Q Project 
Thailand will provide support and training to a total of 72 local farmers, with two cohorts 
dedicated to Arabica farmers and one cohort dedicated to Robusta farmers. Through 
this comprehensive approach, the project aims to create a significant and lasting impact 
on the livelihoods and skills of coffee farmers throughout Thailand.
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แผนการพัฒนาเกษตรกรผ่้ผลิตกาแฟ
ขีองโครงการ Q Project Thailand ในปี 2567-2570
Q Project Thailand’s Farmers Training Plan in 2024-2027

Cohort #4 & #5 (Arabica) Cohort #6 & #7(Robusta) Cohort #8 & #9 (Robusta)

Farmers Capacity Building Plan

รั้ะหว่างปี็ 2567 - 2570 โครั้งการั้ Q Project Thailand ไม่เพียงแต่้จะพัฒนัาเกษัต้รั้กรั้ไที่ยให้ 
กล่ายเป็็นัผ้้เช่่�ยวช่าญดำ้านักาแฟเที่่านัั�นั แต้่ยังม่แผนัเข้้าร่ั้วมกิจกรั้รั้มต้่าง ๆ อาที่ิ งานัแสดำงสินัค้า 
รั้ะหว่างป็รั้ะเที่ศ นัอกจากนั่�เรั้ายงัมุง่มั�นัจะพฒันัาเกษัต้รั้กรั้เพิ�มเติ้มอก่ 6 รัุ้น่ั โดำยแต่้ล่ะรัุ้น่ัป็รั้ะกอบด้ำวย
เกษัต้รั้กรั้ที่้องถิ�นัจำานัวนั 24 ที่่านั

เรั้าคาดำว่าจะม่เกษัต้รั้กรั้กว่า 200 คนัที่่�จะไดำ้รั้ับป็รั้ะโยช่นั์จากโครั้งการั้ซึ่่�งจะผลิ่ต้เมล็่ดำกาแฟดำิบรั้วม 
มากถ่ง 500 ต้ันั นัอกจากนั่� เรั้ายังมุ่งหวังที่่�จะเพิ�มรั้ายไดำ้จากการั้ส่งออกกาแฟพิเศษั ที่ั�งจากการั้ข้าย
โดำยต้รั้งข้องโครั้งการั้ เพ่�อที่่�จะบรั้รั้ลุ่เป็้าหมายที่่� 500 ล่้านัดำอล่ล่ารั้์สหรั้ัฐฯ ภายในัป็ี 2570

นัอกจากนั่� เรั้าส่งเสริั้มการั้จัดำที่ำาบัญช่่คาร์ั้บอนั แล่ะคำานั่งถ่งผล่กรั้ะที่บต่้อสิ�งแวดำล้่อม โดำยสนัับสนุันั
โป็รั้แกรั้มการั้ล่ดำป็รั้ิมาณการั้ป็ล่่อยก๊าซึ่เร่ั้อนักรั้ะจกข้องไที่ย (T-VER) ในัการั้ที่ำางานัรั้่วมกับผ้้ม ่
ส่วนัไดำ้ส่วนัเส่ยข้อง Q Project Thailand โดำยในัอนัาคต้เรั้าม่แผนัที่่�จะศ่กษัาเพ่�อเพิ�มศักยภาพข้อง 
กาแฟพิเศษัไที่ย ล่ดำอุป็สรั้รั้คที่างการั้ค้า แล่ะป็รั้ะเมินัผล่กรั้ะที่บจากการั้ยกเลิ่กการั้ก่ดำกันัที่างการั้ค้า

Q Project Thailand เป็น็ัหนั่�งในัผ้น้ัำาการั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งในัอตุ้สาหกรั้รั้มกาแฟพิเศษัไที่ย ผา่นัการั้พัฒนัา
คุณภาพช่่วิต้ข้องเกษัต้รั้กรั้ แล่ะยกรั้ะดำับฐานัะข้องกาแฟ ไที่ยในัเวที่่โล่ก

Q Project Thailand has an ambitious blueprint, set from 2024 to 2027, aiming not just 
to nurture local Thai farmers but to transform them into coffee experts. As part of our 
expansion efforts, we plan to roll out more events, including international fairs and café 

shows. We’re committed to cultivating six additional cohorts, each hosting 24 local 
farmers.
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In this transformative phase, our projection 
shows that over 200 farmers will gain 
immensely from the initiative, leading to 
the processing of as much as 500 tons 
of green beans. Alongside, we have our 
sights set on amplifying export revenue 
from specialty coffee—encompassing both 
direct project sales and the consequential 
spill-over effect—to reach a benchmark of 
$500 million by 2027.

Beyond financial objectives, we’re geared 
towards promoting Carbon Accounting, 
further bolstering our commitment to 
environmental sustainability by supporting 
the Thailand Voluntary Emission Reduction 
Program (T-VER) in collaboration with 
our valuable stakeholders of Q Project 
Thailand. Extracting from our hands-
on experience, we plan to delve into 
a Policy Lab that hinges on a five-fold 
approach: Explore, Discover, Debate, 

Reach Consensus, and Implement. The 
future of our research will center on 
unleashing the potential of Thai specialty 
coffee, unlocking the inherent challenges, 
and gauging the impact of lifting trade 
barriers.

Driven by undying passion and a strategic 
vision, Q Project Thailand is at the forefront 
of instigating a monumental shift in the 
local coffee industry—enriching the lives 
of farmers and championing Thai coffee to 
a revered position on the global platform.
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FARMER’S
INTERVIEW
บ่ทสัมภาษณั์เกษตรกร
ในโครงการ
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Q: ทำาไมการทำากาแฟพิเศษถึงชื่่วยรักษาป่า
ได้ในมุมมองขีองคุณั? 
A: ผมสนัับสนัุนัแนัวคิดำการั้ป็ล่้กกาแฟรั้่วมกับป็่า 
เพรั้าะม่ความเช่ื�อว่าสภาพแวดำล่้อมที่่�เหมาะสมกาแฟ
จะได้ำผล่ผล่ิต้ที่่�ม่คุณภาพ โดำยใช่้วิธ่การั้ป็ล้่กกาแฟ 
ใต้้รั้ม่ไม ้ แล่ะมจ่ดัำการั้ดำแ้ล่สวนักาแฟ เนัน้ัใช่ว้ธิก่ารั้แล่ะ
วตั้ถุดำบิที่างธรั้รั้มช่าติ้ เพ่�อให้เป็น็ัมิต้รั้กับสิ�งแวดำล่อ้ม  
อย่างเช่่นั การั้ต้่อส้้ กับมอดำที่่�มาเจาะผล่กาแฟ 
ซึ่่�งมอดำอาจจะที่ำาให้ผล่ผล่ิต้เส่ยหายไดำ้ถ่ง 50% 
แต้่หาก เรั้า ใช่้ วิ ธ่ ที่่� ถ้ก ต้้องแล่ะที่ำา ในัช่่ วง เวล่า
ที่่� เหมาะสม มันัจะสามารั้ถล่ดำปั็ญหาเ ร่ั้� องนั่� 
ล่งไดำ้มาก อย่างแรั้กคือ ที่ำาล่ายบ้านัข้องมอดำก่อนั 
โดำยการั้เกบ็เมล่ด็ำกาแฟที่่�หล่งเหล่อืจากการั้เกบ็เก่�ยว 
หรั้่อที่่�แห้งคาต้้นัออกให้มากแล่ะเร็ั้วท่ี่�สุดำ จากนัั�นั 
เอาไป็ต้้มในัหม้อป็ิดำฝึาจะเป็็นัวิธ่การั้ที่่�ดำ่ท่ี่�สุดำ แล่ะใช่้
เช่ื�อรั้าธรั้รั้มช่าต้อิยา่ง “บวิวอเรั้ยี” มาใช่้ในัการั้จำากดัำ
ต้ัวมอดำตั้�งแต่้รั้ะยะตั้วอ่อนัจนัถ่งตั้วเต็้มวัย ซ่ึ่�งเช่ื�อรั้า 
“บิววอเรั้ีย” นั่� เรั้าสามารั้ถเพาะเองไดำ้  โดำยนัำา 
บตั้รั้ป็รั้ะช่าช่นัไป็ยื�นัที่่�สำานักัวจิยัพฒันัาการั้อารั้กัข้า
พ่ช่เพ่�อข้อหัวเช่ื�อมาข้ยายต่้อแล่ะยังสามารั้ถนัำามา 
แบ่งปั็นัช่าวกาแฟด้ำวยกันัได้ำอ่กด้ำวย ผมเช่ื�อเป็็นั 
อย่างยิ�งว่าการั้ดำ้แล่ธรั้รั้มช่าต้ิแล่ะบ้านัข้องกาแฟ 
จะที่ำาให้เรั้าได้ำดำื�มกาแฟอร่ั้อยๆ ไป็ยาวๆ แล่ะยั�งยืนัครั้บั
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นายวิชื่ชื่์  จันทร์ประเสริฐ (ต้า)
Mr. Wish Junprasert
175 ห้ม่่ 3 ตำาบ่ลอมก๋อย อำาเภออมก๋อย
จังห้วัดเชื่ียงให้ม่ 50310
175 Moo 3, Tambon Om Koi,
Amphoe Om Koi, Chiang Mai, 50310

Q: How do you believe that producing 
specialty coffee can help conserve the 
forests?
A: I advocate for the idea of integrating coffee 
cultivation with forest conservation. I believe 
that in the right environmental conditions, the 
coffee yield will be of exceptional quality. This 
can be achieved by employing the method of 
shade-grown coffee, and managing the coffee 
plantations with an emphasis on using natural 
methods and materials that are eco-friendly.

For instance, the fight against the coffee borer 
beetle, which can potentially damage up to 
50% of the coffee yield. However, with the 
correct methods employed, these issues can 
be mitigated. One solution is to eliminate the 
beetle’s habitat. This means promptly collecting 
any leftover coffee seeds after harvesting or 
those that are dried on the trees. The best 
approach then is to boil these in a sealed pot. 
Moreover, using natural fungi like “Beauveria” 
can limit the beetle’s growth from its larval 
stage to adulthood. This fungus can be easily 
cultivated. By simply submitting an identification 
card to the Plant Agricultural Research and 
Development Office, one can obtain a starter 
culture to further propagate, and even share 
with fellow coffee growers.

I believe that by taking care of nature and the home 
of coffee, we ensure that we can enjoy delicious 
coffee for a long and sustainable future.
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Q: คดิว่าจุดเด่นอะไรขีองกาแฟรักษ์ป่าอมก๋อย 
ที�จะสามารถส่งต่อถึงเพ่�อนๆ เกษตรกรห้รือ 
ผ่้ที�มีความสนใจในกาแฟคุณัภาพพิเศษ?  
A: กรั้ะบวนัการั้ที่ำากาแฟข้องผมไม่ไดำ้แป็ล่กไป็ 
กว่าใครั้ แต้่ผมใส่ใจแล่ะพิธ่พิถันัมากกว่าเดำิมในั 
ทีุ่กๆข้ั�นัต้อนั ตั้�งแต่้ต้้นันัำ�าไป็จนัถ่งป็ล่ายนัำ�า ไป็จนัถ่ง
ข้ั�นัต้อนัข้องการั้แป็รั้ร้ั้ป็กาแฟนัั�นั โดำยเฉพาะเรั้่�อง
ข้องความสะอาดำ ไม่ว่าจะเป็็นัการั้คัดำเล่ือกแต่้เมล่็ดำ
กาแฟที่่�สุกจัดำในัการั้แป็รั้รั้้ป็ การั้ล่้างที่ำาความสะอาดำ 
เช่อรั้ี�กาแฟ โดำยให้ความสำาคัญเก่�ยวกับนัำ�าที่่�ใช่้ ในั 
การั้ช่ะล่้าง ภาช่นัะทีุ่กๆอย่างที่่� เป็็นัป็ัจจัยรั้่วม 
รั้วมไป็ถ่งการั้ติ้ดำเที่ป็ที่่�รั้าวต้ากกาแฟเพ่�อป็้องกันั
การั้เกิดำสนัิมที่่�อาจส่งผล่ต้่อรั้สช่าติ้ข้องกาแฟ
แล่ะความป็ล่อดำภัยข้องผ้้บรั้ิโภค อ่กสิ�งที่่�ผมให้ 
ความสำาคัญ คือ การั้กล่ับเกล่่�ยกาแฟ 6 รั้อบ 
ต้่อวันั ซึ่่�งเป็็นัอ่กหนั่�งป็ัจจัยท่ี่�ช่่วยให้รั้สช่าต้ิข้อง
กาแฟมเ่สถ่ยรั้ภาพ พยายามควบคมุอณุหภ้มคิวบค่้ 
ไป็กับการั้ต้าก เพ่�อให้ทีุ่กๆส่วนัข้องกาแฟที่่�ต้ากแห้ง
ที่ั�วถ่งทีุ่กส่วนัอย่างสมำ�าเสมอ ก่อนัจะนัำามาส่ แล่ะ
คัดำเมล็่ดำกาแฟด้ำวยมืออ่กรั้อบ สิ�งที่่�ผมอยากส่งต่้อ 
คือป็รั้ะสบการั้ณ์แล่ะองค์ความรั้้้ที่่�ผมได้ำรั้ับมาจาก
โครั้งการั้ Q project Thailand ไม่ว่าจะเป็็นัการั้ที่ำา 
PHP แล่ะ Cupping เพ่�อให้เกษัต้รั้กรั้ผ้้ป็ล่้กกาแฟในั
อำาเภออมก๋อยหรั้่อผ้้ที่่�ม่ความสนัใจ ไดำ้พัฒนัากาแฟ
ข้องต้นัเองไดำ้ดำ่ยิ�งข้ึ�นั

Q: What do you believe are the standout 
qualities of Omkoi Forest Coffee?  
A: My coffee-making process isn’t particularly 
different from others, but I’ve devoted extra 
care and attention to detail in every step, from 
source to final product, all the way to coffee 
processing. One aspect I particularly focus on 
is cleanliness. This starts from selecting only 
the ripest coffee beans for processing, cleaning 
the coffee cherries, and placing emphasis on 
the quality of water used. Every tool involved 
in the process matters, right down to attaching 
tape to the coffee drying racks to prevent 
rust, which could affect the coffee’s taste and 
consumer safety. Another practice I uphold is 
stirring the coffee six times a day, ensuring a 
consistent flavor profile. Controlling the drying 
temperature to ensure uniform drying is crucial 
before moving on to roasting and another round 
of handpicking the coffee beans.

One thing I’d really like to share is the experience 
and knowledge I’ve gained from the “Q project 
Thailand”. Whether it’s techniques in PHP 
or cupping, I hope it helps coffee growers in 
Omkoi and anyone interested, to refine and 
elevate the quality of their coffee.

กรั้ะบวนัการั้ที่ำากาแฟข้องผม
ไม่ไดำ้แป็ล่กไป็กว่าใครั้
แต้่ผมใส่ใจแล่ะพิธ่พิถันั
มากกว่าเดำิมในัทีุ่ก ๆ ข้ั�นัต้อนั 

My coffee-making process 
isn’t particularly different 
from others, but I’ve devoted 
extra care and attention to 
detail in every step 
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Q: กว่าความฝัันขีองการเป็น Q grader 
จะเป็นจริง ผ่านอะไรมาบ่้าง? 
A: เอาจริั้งๆ ในัช่่วิต้จรั้ิงผมมันัไม่ง่ายเล่ยนัะท่ี่�จะได้ำ
เป็็นั Q grader ต้้องม่ทีุ่นัเรั้ียนั หล่ักแสนั, ต้้องเดำินั
ที่างไป็เรั้ยีนัที่่� กรั้งุเที่พฯ หล่ายวนัั, อาจารั้ยผ์้ส้อนัเป็น็ั 
ช่าวต้่างช่าต้ิ เรั้ียนัเป็็นัภาษัาอังกฤษั ผมจะเข้้าใจไหม  
เมื�อ 3 ป็ีที่่�แล่้ว ผมเรั้ิ�มจากการั้ “ฝึึกช่ิมกาแฟ” เกือบ 
10 รั้อบ โดำยการั้ชิ่มกาแฟข้องตั้วเอง 2 ดำรั้ิป็ในั 
ทีุ่กเช่้า แล่ะไป็รั้่วมกิจกรั้รั้ม Cupping & Friends 
ข้องพี�ต้วง  รั้้านั 289CoffeeRoaster แล่ะล่งเรั้ียนั 
คอรั้์ส Sensory ที่่�ม่อาจารั้ย์นััที่ จาก CQI เป็็นัผ้้สอนั  
คำาพูดำข้องอาจารั้ย์วันันัั�นัที่่�บอกผมว่า “อยากให้เป็็นั 
Q grader นัะคะ” มันัเล่ยที่ำาให้ความฝึันัผมกล่ับมา
ช่ดัำอก่ครั้ั�ง จนักรั้ะที่ั�งวนัันัง่พี�ต้วง tag เพจ Q Project 
Thailand มาให้ แล่้วโที่รั้มาบอกว่า “เป็็นัโครั้งการั้  
เรีั้ยนัฟรีั้ เรีั้ยนัแป็รั้รั้ป้็ เรีั้ยนัช่มิกาแฟ กบั CQI Coffee 
Quality Institute คนัสอนัชิ่ม คือ อ. Thomas 
Ameloot โดำยม่คุณแอนัเจ้าข้องบรั้ิษััที่ Bolliger & 
Company เป็็นัผ้้สนัับสนัุนัโครั้งการั้ ออกทีุ่นัการั้
ศ่กษัาให้ ไดำ้เรั้ียนั ต้อนัแรั้กก็เรั้ียนั แป็รั้รั้้ป็กาแฟ PHP  
4 วันั หล่ังจากนัั�นัก็เรั้ียนั ช่ิมกาแฟ QCE อ่ก 6 วันั 
ต้อนัแรั้กผมนั่กว่าสิ�นัสุดำแล่้วแต้่ที่าง Q Project 
Thailand คัดำเลื่อกอ่ก 12 คนั ให้เรั้ียนั Q grader 
ต้่ออ่ก 6 วันั แล่ะผมสอบผ่านัไดำ้เป็็นั Q grader ครั้ับ 
ผมข้อบคุณพี�ๆ ทีุ่กคนั ที่่�ช่่วยที่ำาให้เกิดำ Q Project 
Thailand ที่ั�งอย้่เบื�องหนั้า แล่ะเบื�องหล่ัง ที่้ายท่ี่�สุดำ 
ข้อบคุณต้ัวเองที่่�มองหาโอกาส รั้ับโอกาส แล่ะต้ั�งใจ
เรั้ียนัจนัสำาเร็ั้จต้ามที่่�ตั้�งใจ นัอกเหนืัอจากน่ั�ผมม่ 
ครั้อบครั้ัวที่่�นั่ารั้ัก อบอุ่นัที่่�พรั้้อมซึ่ัพพอรั้์ต้ในั 
ทีุ่กเส้นัที่างข้องผม

Q: What challenges did you face on your 
journey to becoming a Q grader?  
A: Truly, the path to becoming a Q grader 
wasn’t simple. There are significant costs 
involved, often reaching hundreds of thousands 
of baht. Then there’s the necessity to travel 
to Bangkok for several days to attend the 
training, which is conducted by international 
instructors in English. It was concerning at 
first – would I understand them? Just three 
years ago, I began my journey by “training my 
palate” through coffee tasting, doing nearly 10 
rounds. I would taste my own coffee with two 
drips every morning and also participated in the 
“Cupping & Friends” events hosted by P’Tuang 
at the 289CoffeeRoaster. Additionally, I took a 
Sensory course instructed by Teacher Nat from 
Coffee Quality Institute (CQI). Her encouraging 
words, “I want you to be a Q grader”, reignited 
my dream. One day, P’Tuang tagged me in 
the Q Project Thailand page and informed me 
about a scholarship opportunity for a course 
with the CQI. The course would be taught by 
Mr. Thomas Ameloot, and was sponsored by 
Khun Ann of Bolliger & Company. Initially, it 
involved a four-day PHP coffee processing 
training, followed by a six-day QCE coffee 
tasting course. Just when I thought it was the 
end, Q Project Thailand selected 12 of us for an 
additional six-day Q grader training. Against all 
odds, I passed and officially became a Q grader.

I’m grateful to everyone involved in the Q Project 
Thailand, both in the forefront and behind the 
scenes. And, of course, to myself for always 
seeking and embracing opportunities, and for 
the determination to achieve what I had set my 
mind on. Beyond this, I have a warm, loving 
family that has always been there, supporting 
every step of my journey.
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Q: ทำาไมถึงกลับ่มาทำาสวนกาแฟต่อจาก 
แม่อร?
A: แอนัเป็็นัที่ายาที่รัุ้่นั 2 ต้่อจากคุณแม่อรั้ ที่่�ม่ที่ำา
สวนักาแฟอย่้ที่่�เที่พเสด็ำจ จ.เช่่ยงใหม่ ต้อนัเด็ำกๆ 
ไม่อยากที่ำากาแฟมากๆ เพรั้าะมันัหนััก เหนัื�อย หนัาว 
ข้ึ�นัดำอยล่ำาบาก บนัดำอยไฟฟ้าก็ ไม่ม่ แต่้ด้ำวยความรัั้ก 
ข้องแอนัที่่�มต่่้อแม่อรั้ผ้้ ไมเ่คยยอมแพ้แล่ะมค่วามตั้�งใจ 
มากในัการั้ป็ล้่กกาแฟ จึงค่อย ๆ ซึ่่มซึ่ับเข้้ามาในั 
ช่่วิต้ที่่ล่ะน้ัอย จนัผ้กพันัธ์ กล่ายเป็็นัหล่งรัั้กกาแฟ 
เป็็นัช่่วิต้จิต้ใจ อ่กเหตุ้ผล่นั่งที่่�สำาคัญ คือต้อนัสมัย 
ที่ำารั้้านักาแฟแล้่ว “จวนัเจ๊ง” มันัก็ต้้องฮ่ึดำส้้เพ่�อให้ 
รั้้านักาแฟที่่�ที่ำาอย่้มันัอย่้รั้อดำ แล่้วก็ม่คนัมาช่่�ที่าง 
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นางกันธิิมา  ธิาตุเปลวทอง (แอน)
Mrs. Katima Tadplevthong
52/1 ห้ม่่ 5 ตำาบ่ลเทพเสด็จ อำาเภอดอยสะเก็ด 
จังห้วัดเชื่ียงให้ม่ 50220
52/1 Moo 5, Tambon Thep Sadet,
Amphoe Doi Saket, Chiang Mai, 50220

สว่าง ซ่ึ่�งก็คือเพ่�อนัคนันั่งข้องเรั้าที่่�ช่ื�อว่า “รั้ถเบนัซ์ึ่” 
เป็็นัเพ่�อนัสมัยเรีั้ยนัมหา’ลั่ย ถามว่า “บ้านัแกป็ล่้ก 
กาแฟ ไม่ใช่่เหรั้อ? ที่ำาไมแกไม่ใช่้กาแฟบ้านัแกล่่ะ” 
เล่ยที่ำาใหเ้รั้าเห็นัเส้นัที่างในัโล่กกาแฟข้องเรั้าเริั้�มต้้นัข้ึ�นั 
จนัไดำ้กล่ับมาช่่วยแม่อรั้ที่ำา process แล่ะ ดำ้แล่สวนั 
จนัไดำ้ผล่ผลิ่ต้ส่งเมล่็ดำกาแฟเข้้าป็รั้ะกวดำไดำ้รั้ับรั้างวัล่
มากมาย  เพรั้าะความตั้�งใจข้องผ้้หญงิคนัน่ั� แม่อรั้คอื 
แรั้งบันัดำาล่ใจแล่ะหัวเรีั้�ยวหัวแรั้งหล่ักในัการั้ที่ำากาแฟ
ข้องภ้ผาเอสเต้ที่ 

Q: Why did you decide to continue your 
Mae Orn’s coffee plantation?
A: I am a second-generation successor of 
my mother, Orn, who owns a coffee farm 
in Thep Sadet, Chiang Mai. As a child, Ann 
wasn’t particularly inclined towards coffee 
farming. The strenuous labor, the cold, the 
challenging ascent to the mountain, and the 
lack of electricity in the highlands, made the 
entire process seem daunting. However, my 
admiration for her mother – a tenacious woman 
with unwavering dedication to coffee farming 
– gradually influenced my feelings. Over time, 
a deep passion for coffee seeped into my life, 
becoming an intrinsic part of me very essence.

Another pivotal moment occurred when I 
faced challenges in my coffee shop business. 
The determination to keep my café afloat was 
intense. The clarity in direction came from an 
old university friend named “Rot Benz”. He 
questioned, “Doesn’t your family grow coffee? 
Why aren’t you using your homegrown beans?” 
This query sparked a realization, laying out 
a clear path in the world of coffee for me. 
Consequently, I returned to assist my mother 
in processing and maintaining the farm. Our 
combined efforts and dedication bore fruit 
as they began sending their coffee beans for 
competitions, garnering numerous accolades.



I  37Q Project

Q: ร่สึ้กอย่างไรที� กาแฟจาก Phupha Estate 
ได้รับ่คัดเล่อกให้้ ไป Cupping ในงาน World 
of Coffee Athens 2023 ณั ประเทศกรีซี? 
A: โอ้ยดำ่ใจนัำ�าต้าไหล่เล่ยค่ะ  วันัที่่� ได้ำรั้ับเลื่อกคือ 
เอากาแฟ Sample Washed Process ข้องฤดำ้กาล่ 
2023 ที่่�คั�วโดำยพี�ช่ายที่่�เคารั้พ ไป็ให้อาจารั้ย์ช่ิม 
ต้อนัเช่้า (เพรั้าะพี�ช่ายอยากไดำ้ฟีดำแบคจากคนัคั�ว
รั้ะดำับโล่ก) แล่้วเรั้าก็ดำันัดำรั้ิป็ไม่ดำ่ อาจารั้ย์เล่ยให้ 
คัป็ป็ิ�ง พอชิ่มไป็แล้่วคือไดำ้คอมเม้นัต้์เรั้่�องการั้คั�วมา 
กค็ดิำวา่โอเคแล้่วเพรั้าะจะต้้องนัำามาป็รั้บัป็รั้งุกนััต่้อไป็ 
พอต้กบ่ายอาจารั้ย์เรีั้ยกไป็สอบถามข้้อม้ล่ข้อง
กาแฟแล่ะรั้ายล่ะเอ่ยดำการั้ process พร้ั้อมแจ้งว่า 
เล่ือกกาแฟตั้วนั่�ไป็คัป็ป็ิ�งที่่�งานักาแฟโล่ก ต้กใจ ดำ่ใจ 
ตื้�นัเต้้นั ป็นัไป็หมดำเล่ย แต่้ไม่กล่้าเล่่าให้ ใครั้ฟัง 
เดำ่�ยวไม่ได้ำ ไป็แล้่วจะหาว่าข้ี�โม้ รั้อจนัข้้อม้ล่คอนัเฟิรั้์ม
เป็็นัที่่�แน่ัช่ัดำว่าได้ำไป็แน่ันัอนั เพรั้าะกาแฟที่่�เรั้าต้ั�งใจที่ำา 
Washed Process ที่่�แสนัสะอาดำ เรั้ียกไดำ้ว่าม่คนัเฝึ้า 
24 ช่ั�วโมง กล่างวันัที่ำางานั กล่างคืนันัอนัเฝึ้า ทีุ่่มเที่
กายใจให้กับกาแฟสุดำที่่�รัั้ก แล่ะเรั้าตั้�งใจอย่างท่ี่�สุดำ 
เพ่�อที่ำากาแฟให้มคุ่ณภาพ เป็น็ักาแฟที่่�จิบดำื�มได้ำที่กุวันั 
จนัเรั้ียกว่า “พิเศษัเป็็นัธรั้รั้มดำา”

Q: How do you feel that the Washed 
Process coffee from Phupha Estate was 
selected for Cupping at the @World of 
Coffee Athens 2023 in Greece?
A: I was over the moon! The day our 2023 
season’s washed process coffee sample was 
selected was memorable. I had taken the 
sample for tasting to a master taster in the 
morning as my brother was keen on feedback 
from world-class experts. Though my drip 
wasn’t great, the master taster still decided 
to cup it. After the tasting, while I thought I’d 
only receive comments on the roasting, to my 
surprise, in the afternoon, the taster asked 
for the coffee’s details and the specifics of 
its processing. He then informed me of its 
selection for the global coffee event.

I was a mix of emotions – surprised, thrilled, and 
excited. I laughed it off, thinking “what are the 
odds?”. The dedication we’ve poured into our 
Washed Process coffee is immeasurable. It’s 
been a 24/7 commitment; working during the 
day, and keeping watch at night. We’ve given 
our heart and soul to our beloved coffee. We 
aim to produce the highest quality, a coffee 
one can enjoy every day, making what’s 
“extraordinary” feel “ordinary”.

เรั้าตั้�งใจอยา่งที่่�สดุำเพ่�อที่ำากาแฟ
ใหม้คุ่ณภาพ เป็็นักาแฟที่่�จิบดำื�ม
ไดำ้ทีุ่กวันั จนัเรั้ียกว่า พิเศษั...
เป็็นัธรั้รั้มดำา 

We aim to produce
the highest quality,
a coffee one can enjoy 
every day, making
what’s “extraordinary”
feel “ordinary”.
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Q: ความร่ส้กึห้ลงัจากเขีา้โครงการ Q project 
Thailand? 
A: โครั้งการั้นั่�เป็็นัโครั้งการั้ที่่�สนัับสนัุนัเกษัต้รั้กรั้ 
ให้ม่ความร้้ั้ ในัการั้ผลิ่ต้กาแฟ การั้แป็รั้ร้ั้ป็กาแฟ 
แล่ะการั้ชิ่มกาแฟ มนััเป็น็ัโอกาสอันัดำท่ี่่�ที่ำาใหเ้กษัต้รั้กรั้
ที่่� ไม่ไดำ้ม่รั้ายได้ำมากไดำ้เข้้าถ่งองค์ความร้้ั้เหล่่านั่� 
สำาหรั้ับเกษัต้รั้กรั้ไม่ค่อยม่โอกาสเที่่าไหรั้่ ความรั้้้ที่่�
ไดำ้มานั่� ที่ำาให้เรั้าสามารั้ถช่ิมกาแฟแล่ะพัฒนัารั้สช่าต้ิ
กาแฟ ให้ดำ่ข้ึ�นั แล่ะดำ่ใจมากที่่�สอบผ่านั Q grader  
อยากเอาความร้้ั้ที่่� ได้ำจากชิ่มกาแฟ เอาไป็ใช้่ ในั 
การั้แก้ป็ัญหาในัการั้ที่ำากาแฟ ให้ต้รั้งจุดำ เพ่�อจะได้ำ
พัฒนัากาแฟให้ม่คุณภาพแล่ะเต้ิบโต้ไดำ้อย่างยั�งยืนั

Q: How do you feel after participating in 
the Q project Thailand?
A: The Q project Thailand has been an 
invaluable initiative that empowers farmers 
like us with knowledge in coffee production, 
processing, and tasting. This program provides 
an exceptional opportunity for farmers, 
especially those with limited income, to access 
this wealth of knowledge. For many farmers 
who seldom get such opportunities, this is a 
game-changer.

The knowledge I’ve gained has enabled me 
to taste and refine the flavors of our coffee. 
I’m immensely proud to have passed the Q 
grader exam. I’m eager to apply the coffee 
tasting insights to address challenges in our 
coffee production process, aiming to refine 
its quality. Ultimately, our goal is to ensure the 
sustainable growth and enhancement of our 
coffee’s quality.
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Q: จุดเด่นขีองไร่กาแฟครอบ่ครัวมะ?
A: ผมตั้�งใจให้ ไรั้่กาแฟครั้อบครั้ัวมะ เป็็นัการั้ที่ำา
เกษัต้รั้ไรั้ก่าแฟผสมผสานักบัการั้ที่อ่งเท่ี่�ยวธรั้รั้มช่าต้ิ 
แล่ะช่้โรั้งให้เป็็นัที่่�พักในัช่่วงฤดำ้หนัาวเป็็นัช่่วงท่ี่�ดำ่แล่ะ
สวยที่่�สุดำที่่�ใครั้ๆก็ใฝ่ึหา แล่ะอก่ฤดำห้น่ั�งท่ี่�ไม่ควรั้พล่าดำ
นัั�นัคือฤดำ้ฝึนั ดำ้วยความส้งเหนัือนัำ�าที่ะเล่ถ่ง 1,280 
เมต้รั้ที่ำาให้ที่่�นั่�ม่อากาศสบายๆ บรั้รั้ยากาศดำ่ ๆ ใบไม้
ส่เข้ียวข้องต้้นักาแฟ สายหมอกข้าวๆ ล่อยที่ั�วผืนัป็่า 
กาแฟอุ่นั ๆ กลิ่�นัหอมอันัคล่ะคลุ่้งจากการั้บดำแล่ะ 
ช่งกาแฟที่่�ม่คุณภาพไดำ้รัั้บรั้างวัล่ในัแข้่งข้ันัรั้ะดำับ
ป็รั้ะเที่ศ เสิรั้์ฟกับอาหารั้ท้ี่องถิ�นัที่่�ใช้่วัต้ถุดำิบจาก
ธรั้รั้มช่าติ้ ที่่�ให้คนัที่่�เข้้าพักได้ำเก็บสดำๆเองจากต้้นั  
บรั้รั้ยากาศสุดำชิ่ล่ที่ำาให้รั้้้ส่กผ่อนัคล่าย แล่ะสุข้ใจ 
ไป็กับกาแฟแก้วโป็รั้ดำ ม่วิวที่่�พักบนัเชิ่งเข้าที่่�มอง
ออกไป็สุดำล้่กห้ ล้่กต้า แล่ะ ถ้าช่่วงที่่� ต้้นักาแฟ 
อ อ ก ดำ อ ก ส่ ข้ า ว ก็ จ ะ บ า นั ส ะ พ รั้ั� ง ส ว ย ไ ป็ ที่ั� ง ไ รั้่ 
ผมอยากให้มันัเป็็นัสวรั้รั้ค์ข้องคนัรั้ักกาแฟ แล่ะ 
เป็็นัสถานัที่่�บันัที่่กความอบอุ่นัแล่ะความป็รั้ะที่ับใจ 
ข้องคนัที่่�ไดำ้เข้้ามาพักที่่�ไรั้่

Q: What makes your coffee farm, Ma 
Family Coffee and Farm, stand out?
A: Our primary intent with Ma Family Coffee and 
Farm is to integrate the beauty of coffee farming 
with nature-based tourism. We focus especially 
on the winter season, which is the most 
enchanting and sought-after period for visitors. 
Yet, the rainy season has its own alluring 
essence which shouldn’t be overlooked.

Elevated at 1,280 meters above sea level, 
our farm boasts a soothing climate. As you 
walk amidst the vibrant green coffee plants, 
wisps of white fog float, embracing the 
woods, enhancing the atmosphere’s allure. 
Add to that the rich aroma of freshly brewed, 
award-winning coffee paired with local dishes 
prepared using freshly picked ingredients from 
our farm. It’s an experience of comfort and 
pleasure in every sip, every bite.

Our accommodations, nestled on the hillside, 
offer expansive views that can take your breath 
away. And if you visit during the blooming 
season, the entire farm is bedecked in beautiful 
white coffee blossoms.

I envision our farm as a haven for coffee 
aficionados—a place where memories of 
warmth and lasting impressions are crafted for 
every visitor. We want to provide more than just 
a stay; we aim to offer a story worth recounting.
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Q: กว่าจะมาเป็นกาแฟ ไร่กาแฟมะที�ชื่นะ 
การแขี่งขีันเวทีระดับ่ประเทศ?
A: ต้อนัแรั้กที่ำากาแฟมาแบบเดำิมๆ ที่่�พ่อกับแม่ 
ที่ำามาแล่้ว 30 กว่าป็ี มาช่่วง 4 ป็ีที่่�แล่้วที่่�อยากเรั้ิ�มต้้นั
ที่ำากาแฟแบบจริั้งจัง เพ่�อที่่�อยากจะพัฒนัาแล่ะอยาก
ล่องเป็ล่่�ยนัเพรั้าะในัช่่วิต้ไม่ม่อะไรั้ป็ล่้กเป็็นัอาช่่พ
เล่ยนัอกจากกาแฟ แล่ะได้ำล่งมือที่ำามันั ต้ามที่่�เข้้าใจ
ในัต้อนันัั�นั แต้่ม่คนับอกว่าบ้าไป็แล่้วที่ำากาแฟที่ำามา 
ข้ายให้ ใครั้ อ่กใจข้ัดำแย้งกันัว่ายังไม่ไดำ้ที่ำาเล่ย จะรั้้้ 
หรั้่อว่ามันัไดำ้ข้ายหรั้่อไม่ แล่ะนั่�คือจุดำเรั้ิ�มต้้นั จากนัั�นั 
ที่ดำล่องผิดำถ้กมาจนัจนักรั้ะที่ั�งไดำ้นัำาเอาองค์ความร้้ั้ 
ที่่� ได้ำเรีั้ยนัจากโครั้งการั้ Q project มาป็รั้ับป็รัุ้ง 
การั้ที่ำากาแฟให้ดำ่ยิ�งข้ึ�นั จุดำเดำ่นัข้องไรั้่เรั้า คือ กาแฟ 
Natural Process ที่่�เป็็นักรั้ะบวนัการั้ที่่�ช่อบมากที่่�สุดำ 
เหมือนัจะง่ายแต้่มันัยากที่่�สุดำ แต้่ดำ้วยความตั้�งใจ 
เกินัรั้้อยจึงที่ำาให้พัฒนัาต่้อเนัื�อง จนัได้ำรั้ับคัดำเลื่อก
ให้ ไป็ Cupping ในังานั World of Coffee Athens 
2023 ณ ป็รั้ะเที่ศกรีั้ซึ่ แล่ะได้ำรั้ับรั้างวัล่อันัดำับที่่� 8 
ดำ้วยคะแนันั 88.63 ในัเวที่่ Cup of excellence 
Thailand 2023 แล่ะรั้างวัล่อื�นัๆ อ่กมากมาย

Q: How did Ma Family Coffee and Farm 
transition from a traditional coffee farm 
to a nationally recognized champion?
A: A: Our journey began as a continuation of 
the traditions passed down from my parents who 
cultivated coffee for over 30 years. It wasn’t until 
about four years ago that I felt a genuine urge to 
evolve our methods, largely driven by a desire 
to innovate and better our produce. Coffee was, 
after all, the only crop I’ve known as a livelihood.

I began earnest efforts to enhance our 
processes based on my understanding at that 
time. Many were skeptical, questioning the 
wisdom of pouring effort into coffee when the 
market seemed oversaturated. This critique, 
while valid, propelled my determination. How 
could I be sure of the market response if I hadn’t 
truly given it my all? This was our turning point.

The knowledge acquired from the Q project 
helped fine-tune our coffee production 
techniques. Our farm’s signature became 
the ‘Natural Process’ coffee—a method I am 
particularly fond of. While seemingly simple, 
it’s incredibly challenging. But our unwavering 
commitment and dedication paved the way for 
continuous improvement.

จุดำเดำ่นัข้องไรั้่เรั้า คือ
กาแฟ Natural Process
ที่่�เป็็นักรั้ะบวนัการั้
ที่่�ช่อบมากที่่�สุดำ
เหมือนัจะง่าย
แต้่มันัยากที่่�สุดำ

Our farm’s signature
became the ‘Natural Process’ 
coffee - a method I am 
particularly fond of.
While seemingly simple,
it’s incredibly challenging
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Our breakthrough came when we were 
selected to participate in cupping at the “World 
of Coffee Athens 2023” in Greece. Not only did 
we represent Thailand on an international stage, 
but our efforts were also recognized locally 
when our coffee scored 88.63 points, securing 
the 8th position at the “Cup of Excellence 
Thailand 2023”. Alongside this, we’ve amassed 
numerous accolades, marking our transition 
from traditional practices to national acclaim.

Q: ประโยชื่น์ที� ได้รับ่จากโครงการ Q project 
และสิ�งที�อยากจะฝัากถึงคนด่�มกาแฟ? 
A: ไดำ้นัำาแนัวที่างความร้้ั้ที่่� ได้ำรัั้บนัั�นัมาป็รัั้บป็รุั้ง 
ในักรั้ะบวนัการั้แป็รั้ร้ั้ป็กาแฟ เพ่�อให้กาแฟ ไที่ยม่
คณุภาพ เป็น็ัที่่�ยอมรัั้บรั้ะดำบัโล่ก ฝึากถง่คนัดำื�มกาแฟ 
ให้สนัับสนัุนัเกษัต้รั้กรั้ที่่�ป็ล่้กกาแฟ ไที่ย เพ่�อที่่�จะไดำ้
เต้ิบโต้แล่ะเป็็นัที่่�ยอมรั้ับในัรั้ะดำับโล่ก 

Q: What benefits did you gain from the 
Q project, and what would you like to 
convey to coffee drinkers?
A: Participating in the Q project equipped me 
with invaluable knowledge and insights. This 
allowed me to refine our coffee processing 
methods, thereby elevating the quality of Thai 
coffee to be globally recognized. For all coffee 
enthusiasts out there, I urge you to support 
Thai coffee farmers. By doing so, not only are 
you appreciating the rich flavors our land offers 
but also contributing to the growth and global 
recognition of Thai coffee.
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Q: แรงบั่นดาลใจและต้นแบ่บ่ในการดำาเนิน
ธิรุกจิขีอง Monberry Coffee by มอ่นมาตภุม่ิ 
ค่ออะไร?
A: ต้้นัแบบมาจากแม่ ตุ๊้กค่ะ  ท่ี่� ม่อนัเบอรั้์ รีั้�ข้อง
เรั้าจะดำำาเนัินัการั้ส่งมอบสิ�งดำ่ๆ กล่ับคืนัส่้ต้้นันัำ�า 
คนักาแฟเสมอ ในัทีุ่กๆปี็ เรั้าไดำ้นัำารั้ายไดำ้ส่วนัหนั่�ง 
จากการั้จำาหนั่ายเมล่็ดำกาแฟเป็ล่่�ยนัไป็เป็็นัต้้นัพันัธ์ุ
แล่ะป็ุ�ยบำารัุ้งดำินั เพ่�อมอบให้เกษัต้รั้กรั้ช่าวดำอย
แล่ะล่้กไรั้่ไดำ้ข้ยายพ่�นัที่่�แล่ะป็รั้ิมาณต้้นักาแฟ เพ่�อ
รั้องรั้ับกับภัยธรั้รั้มช่าติ้แล่ะภาวะโล่กร้ั้อนั แล่ะรั้ายไดำ้ 
อ่กส่วนั เรั้านัำากลั่บมาพัฒนัาเรั้่�องข้องอุป็กรั้ณ์ 
ความรั้้้ แล่ะเที่คโนัโล่ย่ที่่�ช่่วยในัการั้ที่ำากาแฟ ให้ม่
คณุภาพที่่�ดำขึ่้�นั ช่าวบ้านับนัดำอยมท่ี่างเล่อืกไม่มากนักั 
การั้ที่ำาเกษัต้รั้แล่ะเพาะป็ล่้กที่่�ต้้องล่งทีุ่นัล่งแรั้งกล่ับ
ไม่สรั้้างรั้ายไดำ้หมุนัเวียนักล่ับมาอย่างที่่�ควรั้จะเป็็นั 
มิหนัำาซึ่ำ�ายังรั้ังแต้่จะก่อหนั่�สินัไม่รั้้้จบ หนัที่างหนั่�ง 
ที่่�พอจะช่่วยเหล่ือเย่ยวยาไดำ้ คือ การั้เพิ�มม้ล่ค่า
แล่ะเพิ�มผล่ผล่ิต้ที่่�ม่คุณภาพ เพ่�อที่ดำแที่นัรั้ายไดำ้ในั 
ส่วนันัั�นั แล่ะเมื�อรั้ายได้ำจากกาแฟมั�นัคงแล่ะยั�งยืนั 
ช่ า ว บ้ า นั จ ะ ไ ด้ำ ล่ ดำ สั ดำ ส่ ว นั ที่ำา ไ รั้่ ข้้ า ว โ พ ดำ ล่ ง 
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ล่ดำการั้เผา ล่ดำการั้ถางป็่า แล่ะการั้ใช่้สารั้เคม่ที่่�เป็็นั
พิษักับสิ�งแวดำล้่อม ล่้กค้าทีุ่กคนัที่่�เรั้า ก็ถือว่าได้ำ
สนัับสนุันัการั้พัฒนัาคุณภาพช่่วิต้ข้องเกษัต้รั้กรั้
ต้้นันัำ�า การั้พัฒนัาคุณภาพกาแฟ แล่ะการั้ช่่วยกันั
รั้ักษัาผืนัป็่ากาแฟข้องเรั้าไว้ดำ้วยค่ะ

Q: แมตุ่�กผ้่ยดึถ่อแนวทางขีองในห้ลวงรัชื่กาล
ที� 9 เป็นต้นแบ่บ่ในการส่งเสริมการปล่กและ
พัฒนากาแฟ ให้้กับ่ชื่าวดอย
A: แม่ตุ๊้กย้ายมาอย่้ท่ี่�เช่่ยงใหม่หลั่งจากในัหล่วง
รั้ัช่กาล่ที่่� 9 สิ�นั เพ่�อมารั้ะล่่กถ่งพรั้ะมหากรัุ้ณาธิคุณ
ข้องพรั้ะองคท์ี่่�มต่้อ่ช่าวดำอย ที่่�แรั้กคอืโครั้งการั้หล่วง
ห้วยล่่ก โรั้งเรีั้ยนัพรั้ะรั้าช่ที่านัป็างห้วยต้าดำ เจออาจารั้ย์ 
ม.แม่โจ้ช่วนัเข้้าโครั้งการั้ แม่ก็ต้อบต้กล่งที่ันัที่่ เพรั้าะ
ต้อนันัั�นัสิ�งน่ั�เป็็นัโอกาสเดำ่ยวที่่�จะที่ำาให้ใดำ้เห็นัหล่ายๆ
โครั้งการั้ที่่�พรั้ะองค์ที่รั้งที่ำาใว้ ให้ ที่ิ�งทีุ่กอย่างมาเพ่�อ
แค่นั่�  แล่ะดำ้วยความตั้�งใจข้องแม่ตุ๊้ก ที่ำาให้ ให้แม่ม ่
โอกาสใดำ้ ไป็ช่่วยเหล่ือช่าวดำอยจากความจรั้ิงใจ สิ�งที่่�
เรั้ามอบให้เข้า ที่ำาให้เข้าใว้ใจ เช่ื�อใจ จนักล่้าแบ่งแป็ล่ง
ป็ล่้กให้เรั้าดำ้แล่แล่ะดำ้แล่พวกเข้าด้ำวย จนัทุี่กวันันั่� 
เ ส มื อ นั เ ป็็ นั ค รั้ อ บ ค รัั้ว เ ดำ่ ย ว กันั เ พ่� อ รั้ำา ล่่ ก ถ่ ง 
พรั้ะมหากรุั้ณาธิหาท่ี่�สุดำมิได้ำ ที่่�ที่รั้งพรั้ะรั้าช่ที่านั
มรั้ดำกอันัล่ำ�าค่าใว้ให้พวกเรั้าช่าวดำอย เป็้าหมายข้อง
แม่คือ อยากคงความเป็็นัธรั้รั้มช่าต้ิเอาใว้ ให้มาก
ท่ี่�สุดำ กาแฟดำ่แค่ดำ้แล่ธรั้รั้มช่าติ้รั้อบตั้วให้ธรั้รั้มช่าติ้ 
เกื�อก้ล่กันั เป็็นัต้ัวอย่างที่่�ดำ่ช่่วยเหลื่อดำอยอื�นัที่่�ไม่ม่
โอกาส แล่ะพัฒนัากาแฟที่่�ต้่างป็รั้ะเที่ศยอมรั้ับ
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Q: What is the inspiration and business 
model for Monberry Coffee?
A: Our guiding light has always been ‘Mae 
Tuk’. At Monberry, our commitment lies 
in giving back to the very roots of coffee 
cultivation. Every year, a part of our revenue 
generated from coffee sales is converted 
into coffee saplings and soil fertilizers. These 
are then distributed to the hill-tribe farmers 
and our plantation affiliates. This not only 
allows expansion of coffee planting areas 
but also combats the challenges posed by 
natural disasters and global warming. Another 
segment of our profit is channeled into the 
enhancement of coffee processing techniques, 
tools, knowledge, and technology, ensuring 
superior coffee quality.

The hill-tribe communities don’t have an 
abundance of opportunities. Their hard work 
in agriculture often doesn’t yield the financial 
returns they deserve. This often leads them 
into a vicious cycle of debt. One way to alleviate 
this challenge is by increasing the value and the 
quality of their produce, which in this context, is 
coffee. As coffee starts to bring in a consistent 
and sustainable income, these communities 
can reduce their reliance on maize cultivation, 
thereby cutting down on forest clearing, 
harmful chemical usage, and environmentally 
detrimental practices.

Every customer at Monberry plays a pivotal role 
in this cycle. By choosing us, they indirectly 
support the hill-tribe farmers, contribute to 
the betterment of coffee quality, and aid in 
preserving our precious coffee forests.

Q: What inspired Mae Tuk to promote 
and develop coffee for hill-tribe people?
A: Mae Tuk moved to Chiang Mai after the 
passing of  The late King Rama IX to 
commemorate and continue the immense 
goodwill and benevolent projects the King 
had initiated for the hill-tribe people. One of 
the prominent initiatives was the Royal Project 
at Huai Luek and the royal-award school at 
Pang Huay Tad. While she was there, a teacher 
from Mae Jo University introduced her to 
their initiative, to which she immediately 
agreed. The opportunity was her way of 
witnessing and understanding the various 
projects the late King had established.

She gave up everything to embark on this 
journey. Driven by her unwavering commitment, 
Mae Tuk dedicated her life to genuinely help 
the hill tribes. The trust and care she showered 
upon them made the tribes entrust their lands 
to her guidance, and over time, they all started 
to see each other as one big family.

Remembering the invaluable legacy left by 
The late King Rama IX for the hill tribes, 
Mae Tuk ‘s goal was to preserve nature to 
the greatest extent. According to her, good 
coffee is just about caring for the environment 
and allowing nature to flourish mutually. She 
became an exemplar, providing assistance 
to other hills that lacked opportunities. Her 
commitment to maintaining an ecological 
balance not only ensured high-quality coffee 
but also made Thai coffee recognized and 
accepted internationally.
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Q: ประโยชื่น์ที� ได้รับ่จากโครงการ Q project 
และสิ�งที�อยากจะฝัากถึงคนด่�มกาแฟ?
A: ครั้อบครั้ัวเรั้าเพิ�งเข้้ามาอย่้ในัวงการั้กาแฟแล่ะ
กาแฟพเิศษัไมน่ัานั ที่่�ผา่นัมาเรั้าก็ที่ำาต้ามความเข้า้ใจ
ข้องเรั้า เรั้ียนัร้้ั้ต้ามป็รั้ะสบการั้ณ์ ไม่ว่าจะเป็็นัเรั้่�อง
ข้องการั้ที่ำาฟาร์ั้มหร่ั้อการั้แป็รั้ร้ั้ป็ ซ่ึ่�งบางอย่างเรั้า
ยังรั้้้ ไม่หมดำ รั้้้ ไม่ครั้บ รั้้้ ไม่หมดำหรั้่อที่ำายังไม่ถ้กต้้อง
เที่่าที่่�ควรั้ การั้ที่่�เรั้าถามคนัอื�นัอาจจะไม่ไดำ้ข้้อม้ล่ที่่� 
ถ้กต้้องหร่ั้อมห่ล่กัการั้ณ์ที่่�ช่ดัำเจนัจริั้งๆ แต่้การั้เข้้าร่ั้วม 
โครั้งการั้ Q project ที่ำาให้ได้ำเจออาจารั้ย์ผ้เ้ช่่�ยวช่าญ 
จาก CQI ที่ำาให้เรั้าได้ำรั้ับความร้้ั้ที่่�ถ้กต้้องแน่ันัอนั 
เพ่�อนัำาเอาไป็เต้ิมเต็้มในัส่วนัที่่�เรั้ายังบกพรั้่องอย้่ 
เพ่�อพัฒนัาในักาแฟม่คุณภาพมากยิ�งข้ึ�นั แล่ะอยาก 
ฝึากถ่งทีุ่กคนัให้เป็ิดำใจให้กับกาแฟ ไที่ย ให้เช่ื�อมั�นัแล่ะ
มั�นัใจในักาแฟ ไที่ยว่าม่คุณภาพ แล่ะรั้สช่าติ้ ทีุ่กคนั
ตั้�งใจที่่�จะพัฒนัากาแฟ ไที่ยให้ม่คุณภาพ เป็็นัที่่�ร้้ั้จัก
แล่ะยอมรัั้บในัรั้ะดำับสากล่ อยากให้ทีุ่กคนัสนัับสนัุนั
ให้กาแฟ ไที่ยเต้ิบโต้อย่างยั�งยืนั

Q: What benefits did you receive from 
the Q project, and what would you like 
to convey to coffee drinkers?
A: Our family has recently entered the world 
of coffee and specialty coffee. In the past, we 
have operated based on our understanding 
and learned from our experiences. This 
includes managing our farm and refining our 
processing techniques. There were still many 
aspects we were unaware of, incomplete in 
our understanding, or perhaps not executing 
correctly. Seeking advice or information from 
others sometimes led to ambiguous or even 
incorrect guidance. However, joining Q project 
Thailand introduced us to expert instructors 
from CQI, ensuring that we received accurate 
and comprehensive knowledge. This filled 
the gaps in our expertise, enabling us to 
significantly enhance the quality of our coffee.

We would like to encourage everyone to have 
an open heart towards Thai coffee. Believe 
and be confident that Thai coffee possesses 
exceptional quality and taste. Everyone 
involved is genuinely committed to elevating 
the reputation and acceptance of Thai coffee 
on the global stage. We hope that everyone will 
support the sustainable growth of Thai coffee.

โครั้งการั้ Q project ที่ำาให้
ไดำ้เจออาจารั้ย์ผ้้เช่่�ยวช่าญ
จาก CQI ที่ำาให้เรั้าไดำ้รั้ับความรั้้้ 
ที่่�ถ้กต้้องแนั่นัอนั เพ่�อนัำาเอาไป็
เต้ิมเต้็มในัส่วนัที่่�ยังบกพรั้่อง
เพ่�อพัฒนัาในักาแฟม่คุณภาพ
มากยิ�งข้ึ�นั 

Joining Q project Thailand 
introduced us to expert 
instructors from CQI, 
ensuring that we received 
accurate and comprehensive 
knowledge
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ผมจึงต้ัดำสินัใจที่่�จะพัฒนัา
ให้กาแฟเป็็นัแหล่่งรั้ายไดำ้หล่ัก 
โดำยเรั้ิ�มจากการั้ที่ำานั้อย
แต้่ไดำ้เงินัมาก

Q: อะไรค่อแรงบ่ันดาลใจและจุดเริ�มต้นขีอง
คุณัในเส้นทางกาแฟ?
A: สิ�งที่่�เป็็นัแรั้งบันัดำาล่ใจ คือการั้เดำินัที่างเข้้าไป็ยัง
หม้่บ้านัเล่็กๆ แห่งหนั่�ง คือบ้านัแม่หางหล่วง ม่สภาพ
บ้านัเรั้่อนัย้อนักล่ับไป็เมื�อ 30-40 ป็ี มันัคือภาพย้อนั
อดำต่้ในัวัยเดำก็ ๆ  ที่่�เล่่นัซุึ่กซึ่นัสมัยนัั�นั แล่ะภาพนัั�นัก็ ไดำ้
ป็รั้ากฏิอย่้ในัยุคป็ัจจุบันั จึงเกิดำคำาถามว่าที่ำาไมเจอ
แต้่คนัวัยนั้า วัยลุ่ง แล่ะคนัแก่ อายุ 50 ป็ีข้ึ�นัไป็ที่ั�งนัั�นัที่่�
อย้่ในัหม้่บ้านัแห่งนั่� คนัวัยรัุ้่นั วัยที่ำางานั วัยกล่างคนั 
ไป็ไหนัหมดำ ก็ ได้ำรั้ับคำาต้อบว่า ล่้กหล่านัเหล่่านัั�นัได้ำ
ล่งไป็อย่้ในัต้วัเมอืงใหญเ่พ่�อหางานัที่ำาเล่่�ยงครั้อบครั้วั 
แล่ะส่งเดำ็ก ๆ ไป็โรั้งเรั้ียนั ในัอดำ่ต้เคยม่โรั้งเรั้ียนั 
แต้่ถ้กยุบไป็จึงที่ำาให้คนัที่่�นั่�ย้ายล่งไป็อย่้ในัเข้ต้เมือง
กันัมาก ป็รั้ะกอบกับรั้ายไดำ้ที่่�แห่งนั่� ไม่มากแล่ะม่ 
หนั่�สินั แต้่ที่่�แห่งนั่�ล้่วนัรั้วยดำ้วยนัำ�าใจไมต้รั้ีต้้อนัรั้ับ 
ดำม่าก ๆ  ต้ล่อดำที่กุครัั้�งที่่�ไป็ ผมจึงต้ดัำสนิัใจที่่�จะพฒันัา
ให้กาแฟเป็น็ัแหล่่งรั้ายได้ำหลั่ก โดำยเรั้ิ�มจากการั้ที่ำานัอ้ย
แต้่ไดำ้เงินัมาก เพรั้าะข้าดำแรั้งงานั จึงเริั้�มที่ำากาแฟให้
เกิดำคุณภาพก่อนั แรั้กเรั้ิ�ม คือการั้เก็บ ให้เก็บเฉพาะ
ล่้กที่่�สุกส่แดำงเต็้ม ล่้างให้สะอาดำ วิธ่หมักแล่ะบ่มเรั้ิ�ม

QA23116

นายธินบ่รรณั จอมใจ (โจ)
Mr. Tanaban Jomjai
84 ห้ม่่ 18 ตำาบ่ลเวียงชื่ัย อำาเภอเวียงชื่ัย
จังห้วัดเชื่ียงราย 57210
84 Moo 18, Tambon Wiang Chai,
Amphoe Wiang Chai, Chiang Rai, 57210

ที่ยอยให้ความรั้้้เข้้าไป็ ให้รั้ับรั้้้ถ่งกล่ิ�นัที่่�เป็ล่่�ยนัไป็แล่ะ 
ค่าส่ข้องกรั้ดำ PH อย้่ป็รั้ะมาณที่่�เที่่าไหรั้่ถ่งพอ แล่ะ 
ต้ากในัร้ั้ป็แบบไหนัเหมาะสมกับพ่�นัที่่� ครั้ั�งแรั้กที่ำา 
ออกมาเป็็นัตั้วอย่าง ส่งป็รั้ะกวดำในัเวที่่ SCATH ได้ำ 
83 คะแนันั ถือว่าผ่านัแล่้วคำาว่า Specialty Coffee

ท่ี่นั่�กก็ลั่บมาเร่ั้�องการั้ข้าย สามารั้ถข้ายได้ำ 550 บาที่ / 
กิโล่ ช่าวบ้านัเห็นัแล่้วดำ่ใจมากๆ เป็็นัครั้ั�งแรั้กดำ้วยที่่�
ข้ายได้ำรั้าคาข้นัาดำนัั�นั จึงเกิดำเป็็นัแรั้งบันัดำาล่ใจที่่�ผม
ต้้องเพิ�มพูนัความรั้้้ ในัดำ้านัที่ักษัะการั้ช่ิมแล่ะต้รั้วจ
สอบคุณภาพ ถ้าผมไป็เรั้ียนัเองก็เส่ยเงินัหล่ักแสนั
กว่าจะจบภาคนั่� จึงเป็็นัคำาถามในัใจว่าอยากจะเรั้ียนั 
เอาใบจริั้ง ๆ แน่ัรึั้ เรั้าอยากอย้่แบบเบื�องหลั่งที่่�ช่่วย
พี� ๆ นั้อง ๆ ข้องเรั้าพัฒนัา ผมไม่ใช่้ใบ Certificate 
ไป็อวดำใครั้ จนัไดำ้ม่ โอกาสเข้้ารั้่วม Q Project 
Thailand จึงเป็็นัจุดำเริั้�มต้้นัข้องการั้ไต้่เต้้าเป็็นั 
Q grader ครั้ับ
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Q: What was the inspiration and starting 
point for you in the coffee journey?
A: My inspiration came from a trip to a small 
village called Ban Mae Hang Luang. The 
village’s setting is like a 30-40 year throwback, 
reminiscent of my childhood playtimes. Yet, it 
persists in the present day. It made me question 
why there were only older people, aged 50 and 
above living there. Where were the teenagers, 
the working age, the middle-aged people? The 
answer I got was that the younger generations 
had moved to big cities for job opportunities, 
and to provide education for their children. The 
village once had a school, but it was closed 
down, leading to mass migration to the city. 
Besides, the income there was not high and 
many were in debt. However, this place was 
rich in hospitality and very welcoming every 
time I visited, this led me to decide to develop 
coffee as the primary source of income.

I started with small but high-quality coffee 
productions, due to labor shortages. Initially, 
only fully ripe, clean, red cherries were picked. 
Gradually, I introduced the knowledge of 
fermentation and drying processes to them. 
As they learned about the changing aroma and 
PH acidity levels, they also understood the best 
drying methods suitable for the area. The first 
batch of coffee produced was sampled and 
got an 83 score on the Scath, which passed 
as Specialty Coffee.

The coffee was subsequently sold for 550 
baht per kilogram, bringing immense joy to the 
villagers as they had never received such a high 
price for their produce before. This success 
further motivated me to enhance my expertise 
in coffee tasting and quality assessment. 
Although enrolling in a formal course would 
cost me hundreds of thousands, I questioned 
the necessity of a certification. My goal wasn’t 
to boast a certificate, but to genuinely help 
and support our community. Fortunately, the 
opportunity to join the Q Project Thailand 
emerged, marking the onset of my journey to 
become a Q grader.

This led me to decid
to develop coffee
as the primary source
of income
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Q: อยากให้้เชิื่ญเกษตรกรรุน่ให้ม่ ๆ  เข้ีามารว่ม 
Q Project Thailand
A: ในัฐานัะผมเป็น็ัเกษัต้รั้กรั้คนัหน่ั�ง ม่โอกาสเข้า้ร่ั้วม
ในัโครั้งการั้นั่� ต้้องกรั้าบข้อบพรั้ะคุณผ้้ใหญท่ี่ั�งหล่าย
ที่่�มองเห็นัความล่ำาบากในัการั้พัฒนัาข้องเกษัต้รั้กรั้ 
ซ่ึ่�งเกษัต้รั้กรั้ส่วนัใหญ่ยังข้าดำองค์ความร้้ั้ความเข้้าใจ 
ข้าดำเครั้่�องจักรั้แล่ะเที่คโนัโล่ย่ช่่วยดำ้านัการั้เกษัต้รั้ 
โครั้งการั้นั่�ไดำ้ ให้ป็ัญญา ให้รั้ะบบแล่ะวิธ่คิดำ ที่่�สากล่
ที่ั�วโล่กใช่้อย่้ สามารั้ถเรั้ียนัรั้้้ ให้ที่ันักรั้ะแสในัโล่กข้อง
กาแฟ ที่่�สำาคัญเล่ยโครั้งการั้นั่�ฟรีั้ทุี่กอย่างสำาหรัั้บ
เกษัต้รั้กรั้ อาหารั้ก็อรั้่อยมากครัั้บบอกกันัต้รั้ง ๆ 
เล่ยว่าดำ่มากๆ อยากเรีั้ยนัเชิ่ญพี�นั้องเกษัต้รั้กรั้ 
ผ้้ผลิ่ต้กาแฟมาพัฒนัายกรั้ะดำับกาแฟให้ม่คุณภาพ
เป็็นั Specialty ข้องป็รั้ะเที่ศไที่ยให้มากๆ ข้ึ�นัไป็อ่ก 
สมัครั้รัุ้่นัที่่� 2 มากันัเยอะๆ นัะครั้ับ

กรั้าบข้อบพรั้ะคณุผ้้ใหญท่ี่่�สนับัสนันุัให้เกดิำโครั้งการั้นั่� 
ทีุ่กๆ ที่่านัมา ณ ที่่�นั่�ดำ้วยครั้ับ 

Q: Please invite the new generation of 
coffee farmers to participate in the Q 
Project Thailand
A: As a coffee farmer myself who had the 
chance to be part of this project, I am profoundly 
grateful to all the visionaries who recognized the 
challenges faced by coffee farmers. Many of us 
lack the necessary knowledge, understanding, 
machinery, and technology to develop our 
farming methods. This project provides global-
level expertise, systematic approaches, and 
modern thinking that helps us to keep up with 
the trends in the coffee world. Importantly, 
this project is entirely free for farmers, even 
providing delicious meals, which, I have to 
say, are absolutely great. I extend an invitation 
to my fellow coffee farmers to come and join 
us. Let’s work together to elevate Thai coffee 
to a specialty grade and increase its quality 
exponentially. Don’t hesitate to apply for the 
second round - we welcome as many of you 
as possible.

A big thank you to everyone who supports this 
project and helps make it a reality. 



48  I Q Project

Q: ความโดดเดน่ขีองกาแฟพเิศษไทยคอ่อะไร 
และทำาไมทั�วโลกถึงควรได้ลิ�มลองกาเเฟ ไทย?
A: กาแฟพิเศษัไที่ย ในัมุมข้องผมมันัคือวัฒนัธรั้รั้ม
การั้กินั ไม่ม่แหล่่งไหนัแที่นัช่ื�อกันัไดำ้ครั้ับ กาแฟในัโล่ก
นั่�ล่้วนัแต้กต้่างดำ้านัรั้สช่าต้ิแม้เป็็นัสายพันัธ์ุเดำ่ยวกันั 
ดำ้วยคุณลั่กษัณะข้องดิำนัแร่ั้ธาตุ้ สภาพอากาศ 
ความสง้แล่ะป็จัจยัต้า่งๆ มนัักล่ั�นัใหก้าแฟมเ่อกล่กัษัณ์
เฉพาะถิ�นัข้องมันั ความโดำดำเด่ำนัข้องกาแฟ ไที่ย 
คือ 1.ล่ำาบาก เพรั้าะที่่�ดำินัป็ล่้กกาแฟเป็็นัที่่�รั้ะหว่าง 
เช่ิงเข้าส้ง ล่ำาบากที่ั�งการั้จัดำการั้ คนังานั ค่าป็ุ�ย 
คา่แรั้งท่ี่�เพิ�มส้งกวา่ แล่ะการั้ข้นัสง่ล่ำาเล่่ยงมาส้โ่รั้งงานั 
2.แพงกว่าต้ล่าดำที่่�เป็็นัจรั้ิง  3.ม่จำานัวนันั้อยไม่เยอะ

ที่่�กล่่าวมานั่�โดำดำเดำ่นัที่ั�งนัั�นัครั้ับ เพรั้าะมันัม่แค่ Nano 
Lot & Micro Lot เฉพาะที่่� การั้เป็็นักาแฟพิเศษัจึง 
หมดำแคท่ี่่�ภายในัป็รั้ะเที่ศไที่ย ในัภาพจำาความโดำดำเดำน่ั
กาแฟ ไที่ยข้องผม คอื White Floral , Fruity & Berry, 
Acidity Orange & Lemon ที่่�ม่ความ Balance 
ซึ่่�งกนััเรีั้ยกได้ำวา่ กล่มกล่อ่มหวานัเป็น็ันัำ�าผล่ไม้หอมๆ 
อรั้่อยมากครั้ับ ดำ้วยความที่่� เป็็นักาแฟที่านัง่าย 
ที่านัไดำ้ทีุ่กวันัคนัไดำ้ช่ิมต้้องคิดำถ่งแนั่นัอนัครั้ับ

Q: What makes Thai specialty coffee 
stand out? And why should coffee lovers 
worldwide try Thai coffee?
A: From my perspective, Thai specialty 
coffee is a manifestation of our unique food 
culture. No other place can replace it. Coffee 
around the world varies in taste, even if it is of 
the same variety, due to different soil mineral 
characteristics, weather conditions, altitude, 
and various other factors. These create a 
unique identity for coffee from each region. 
The distinctiveness of Thai coffee lies in: (1) The 
difficulty in cultivation and processing because 
the coffee is grown in high, steep mountainous 
areas. This increases the complexity of farm 
management, labor costs, fertilization costs, 
and transportation to the factories. (2) It is 
more expensive than what the actual market 
dictates due to the factors mentioned above. 
(3)The limited quantity produced, as most 
of it is available only in nano lots or micro 
lots. Therefore, specialty coffee is mostly 
consumed within Thailand itself. In my memory, 
the distinctive taste profile of Thai coffee is 
represented by white floral notes, fruity & 
berry flavors, with orange & lemon acidity, 
all balancing each other perfectly. It is well-
rounded, sweet like a fruit juice, and incredibly 
fragrant and delicious. Given its easy-drinking 
nature and everyday appeal, once people try 
it, they are sure to remember and crave it. So, 
coffee lovers worldwide should not miss out on 
the opportunity to try Thai coffee.
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Q: อะไรทำาให้้กาแฟ ไทยโดดเด่น?
Lisa: ป็ัจจัยส้่ความสำาเรั้็จหล่ักข้องกาแฟ ไที่ยนัั�นั
อย่้ท่ี่�ความรั้ักแล่ะความทีุ่่มเที่ข้องคนัไที่ย เกษัต้รั้กรั้
ไที่ยตั้� ง ใจ เ รีั้ยนัรั้้้ แล่ะพัฒนัาทัี่กษัะต้ล่อดำเวล่า 
จากข้้อม้ล่ข้องพวกเรั้าที่่�  Co f fee  Qua l i t y 
Institute พบว่าม่ Q Graders มากกว่า 300 คนั 
ในัป็รั้ะเที่ศไที่ย ทีุ่กคนัทีุ่่มเที่เพ่�อการั้ศ่กษัาแล่ะ 
การั้ยกรั้ะดำับมาต้รั้ฐานัในัอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟ

นัอกจากนั่� ป็รั้ะเที่ศไที่ยไม่ใช่่แค่ผ้้ผล่ิต้กาแฟเที่่านัั�นั
แต้่ยังเป็็นัผ้้บริั้โภคกาแฟข้องต้นัเอง แล่ะให้คุณค่าแก่
กาแฟคุณภาพส้ง ซึ่่�งไม่ใช่่เร่ั้�องป็กติ้ในัทีุ่กป็รั้ะเที่ศ
ผ้้ผล่ิต้กาแฟ การั้อบรั้มข้องเรั้าม่เป็้าหมายในั 
การั้ป็รั้ับป็รัุ้งคุณภาพกาแฟแล่ะสรั้้างความเช่ื�อมโยง
กับต้ล่าดำโล่ก

คุณัลิซีา คอนเวย ์ ผู้้�อำานวย์การอาวุโสด้�านธุุรกิจสัมพันธุ์จาก Coffee Quality Institute (CQI)
Ms. Lisa Conway Senior Director of partnerships from the Coffee Quality Institute

Q: What makes Thai coffee stand out?
Lisa: The primary strength of Thai coffee 
lies in the passion and dedication of the Thai 
people. They’re always eager to expand their 
knowledge about coffee and continually strive 
to enhance their skills. From the Coffee Quality 
Institute perspective, we know that there are 
that over 300 licensed Q graders in Thailand. 
These individuals are deeply committed 
to educating themselves and elevating the 
standards in the coffee industry.

Moreover, Thailand is not just a producer but 
also a consumer of its own coffee. The culture 
here genuinely values and appreciates high-
quality coffee, which is not the norm in every 
coffee producing country. The training we’re 
imparting through the project in Thailand 
aims improve coffee quality and make market 
connections.

Chat with
Lisa Conway
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Q: การสร้างศักยภาพสำาห้รับ่เกษตรกรกาแฟ
ท้องถิ�นมีความสำาคัญอย่างไร? 
Lisa: กาแฟเป็็นัผลิ่ต้ภัณฑ์์ที่่�ม่ค่าแล่ะม้ล่ค่าข้อง
มันัถ้กกำาหนัดำโดำยคุณภาพทัี่�งภายในัแล่ะภายนัอก 
แล่ะม้ล่ค่านั่�ถ้กกำาหนัดำโดำยการั้ที่ำางานัข้องผ้้ผล่ิต้
แล่ะผ้้แป็รั้รั้้ป็ผล่กาแฟ ดำังนัั�นัการั้สรั้้างศักยภาพในั
ป็รั้ะเที่ศไที่ยจงึต้อ้งดำำาเนันิัการั้อยา่งครั้บวงจรั้ เที่คนัคิ
การั้แป็รั้รั้้ป็หลั่งการั้เก็บเก่�ยวใหม่ ๆ สามารั้ถที่ำาให้
กาแฟที่่�ม่คุณภาพดำ่ข้ึ�นัแล่ะเป็็นัที่่�ต้้องการั้ข้องต้ล่าดำ 
ดำังนัั�นั ที่ักษัะในัการั้ป็รั้ะเมินัผล่ิต้ภัณฑ์์กาแฟแล่ะ 
ความคุ้นัชิ่นัในัการั้พูดำภาษัา “กาแฟคุณภาพ” 
สามารั้ถช่่วยเพิ�มความสามารั้ถในัการั้แข่้งข้ันัที่ั�งในั
แล่ะต้่างป็รั้ะเที่ศ

Q: ประสบ่การณ์ัขีองคณุัในโครงการ Q Project 
Thailand เป็นอย่างไร?
Lisa: เรั้าได้ำฝึึกฝึนัเกษัต้รั้กรั้กาแฟ ไที่ยรัุ้่นัแรั้ก
จำานัวนั 24 คนั แล่ะไดำ้เช่ื�อมโยงเกษัต้รั้กรั้เหล่่านัั�นั 
กับเคร่ั้อข้่ายในังานั Thai Coffee Fest 2023 แล่ะ
ดำฉินััป็รั้ะที่บัใจในัความมั�นัใจแล่ะความรั้้ข้้องเกษัต้รั้กรั้
ไที่ยเก่�ยวกับผลิ่ต้ภัณฑ์์ข้องต้นัเอง ดำิฉันัยังป็รั้ะทัี่บใจ
ในัการั้เช่ื�อมโยงธุรั้กิจกรั้ะหว่างเกษัต้รั้กรั้แล่ะธุรั้กิจ
กาแฟ ไที่ย

Q: Why is capacity building important for 
local coffee farmers?
Lisa: Coffee is a valuable product, and its worth 
is determined by both intrinsic and extrinsic 
qualities. Moreover, its value is influenced and 
controlled by the work of coffee producers and  
processors, so capacity building in Thailand is 
multi-modal. Adding new post-harvest processing 
techniques can result in more and better coffees 
getting to market. And, having the ability both to  
assess the product in the cup and to speak 
the “common language” of coffee quality will  
help farmers compete in both domestic and 
international markets.    

Q: What experiences do you have 
working with these farmers through the 
Q Project Thailand?
Lisa: So far, we have trained one cohort of 24  
Thai coffee farmers. I was able to get to know 
several farmers during the 2023 Thai Coffee Fest. 
During this time, I was impressed by their confidence 
and knowledge of their product. I was also equally 
impressed by some of the direct trade connections 
I saw between Thai Farmers and Thai coffee 
businesses. I was happy to see that the farmer’s 
role was appreciated by the specialty sector 
and their product is held in high esteem.

ที่ักษัะในัการั้ป็รั้ะเมินัผล่ิต้ภัณฑ์์
กาแฟแล่ะความคุ้นัช่ินัในั
การั้พูดำภาษัา “กาแฟคุณภาพ” 
สามารั้ถช่ว่ยเพิ�มความสามารั้ถ
ในัการั้แข้่งข้ันัที่ั�งในัแล่ะ
ต้่างป็รั้ะเที่ศ

having the ability both to 
assess the product in
the cup and to speak 
the “common language” 
of coffee quality will help 
farmers compete in both 
domestic and international 
markets
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Q: เราต้องทำาการบ้่านเพิ�มเติมอย่างไรเพ่�อให้้
ประเทศไทยปรากฏบ่นแผนที�ห้่วงโซ่ีอุปทาน
กาแฟ โลก?
Lisa: ป็ัจจุบันัจุดำยืนัข้องป็รั้ะเที่ศไที่ยในัแถบกาแฟ
ที่ั�วโล่กนัั�นัมั�นัคงแล่ะยังคงเติ้บโต้อย่้อย่างต่้อเนัื�อง 
นัอกจากนั่�ยังเป็็นัที่่�รัั้บร้้ั้ข้องชุ่มช่นักาแฟโล่กในัฐานัะ
แหล่่งกำาเนัิดำข้องกาแฟช่ั�นัดำ่ นัอกจากนั่� วัฒนัธรั้รั้ม
กาแฟข้องไที่ยยังแข้็งแรั้งมาก ม่การั้บรั้ิโภคที่่�ส้ง 
ม่รั้าคาที่่�สมเหตุ้สมผล่ข้องเมล็่ดำกาแฟดิำบสำาหรั้ับ
เกษัต้รั้กรั้ แล่ะม่การั้สนัับจากองค์กรั้ต่้าง ๆ อย่าง
เป็น็ัรั้ป้็ธรั้รั้ม เช่น่ั สมาคมกาแฟพเิศษัข้องป็รั้ะเที่ศไที่ย 
(SCATH) แล่ะสถาบันักาแฟพิเศษัข้องป็รั้ะเที่ศไที่ย 
(SCITH) การั้ร่ั้วมมือกันัข้องชุ่มช่นักาแฟ ในัไที่ย 
เหล่า่นั่�จะเป็น็ัปั็จจัยสำาคญัในัการั้ขั้บเคล่ื�อนัรั้ะบบนิัเวศ 
กาแฟ ไที่ยส้่ห่วงโว่อุป็ที่านัโล่กแล่ะจะส่งเสรั้ิมที่ำาให้
เกษัต้รั้กรั้ไที่ยไดำ้รั้ับป็รั้ะโยช่นั์ส้งสุดำ

Q: อะไรค่อเห้ตุผลที�เกษตรกรควรเขี้าร่วม
โครงการ Q Project Thailand และเกษตรกร
สามารถคาดห้วังอะไรจากโครงการนี�?
Lisa: โครั้งการั้ Q Project Thailand นัำา 
องค์ความรั้้้ดำ้านักาแฟที่่�ม่ช่ื�อเส่ยงรั้ะดำับโล่ก
ข้อง CQI มาส้่เกษัต้รั้กรั้ไที่ย โดำยม่เป้็าหมายที่่�
จะฝึึกฝึนัเกษัต้รั้กรั้กาแฟ ไที่ยเพ่�อพัฒนัาที่ักษัะ
การั้ผล่ิต้กาแฟพิเศษัเพ่�อเพิ�มม้ล่ค่า นัอกจากนั่� 
โครั้งการั้ยงัเช่ื�อมโยงเกษัต้รั้กรั้ส่้เหล่า่นั่�กบัต้ล่าดำ
ใหม่ ๆ สิ�งที่่�เกษัต้รั้กรั้จะไดำ้รั้ับคือที่ักษัะที่่�สามารั้ถ
นัำาไป็ใช่้ ในัฟารั้์มข้องต้นัเองแล่ะในัการั้ต่้อยอดำ
ธุรั้กิจในัต้ล่าดำกาแฟ ไที่ยแล่ะต้่างป็รั้ะเที่ศ

Q: What else needs to be done to place 
Thailand on the map of the global coffee 
belt?
Lisa: Thailand’s position in the global coffee 
belt is solid and growing. There is awareness 
in the global coffee world that Thailand is 
the origin of some very good coffee. As well, 
Thai coffee culture is very strong with high 
consumption, good green bean prices for the 
farmers, and strong support from organizations 
like the Specialty Coffee Association of Thailand 
(SCATH) and Specialty Coffee Institute of 
Thailand (SCITH), among others. Future 
sector growth will benefit from a collaborative 
mindset as well as an enabling environment that 
principally benefits Thai farmers.  

Q: Why should farmers join the Q Project 
Thailand, and what can they expect 
from it?
Lisa: Q Project Thailand is bringing CQI’s 
world-renowned coffee education to Thai 
Farmers. This is a beneficial project which aims 
to train Thai coffee farmers in best practices 
to produce valuable specialty coffee and 
then to connect these producers with new 
markets. This is a collaborative project and 
farmers can expect to learn skills that they 
can put into practice on their farm and in their 
business negotiations.



52  I Q Project

Q: อยากให้้เล่าถึงแนวโน้มปัจจุบ่ันในการผลิต
กาแฟพิเศษและภารกิจขีอง CQI ที�มุ่งพัฒนา
คุณัภาพขีองกาแฟและปรับ่ปรุงคุณัภาพชีื่วิต
ขีองผ่้ที�เกี�ยวขี้องในการผลิต?
Drew: CQI เป็็นักำาลั่งสำาคัญในัอุต้สาหกรั้รั้ม
กาแฟตั้�งแต้่ผมเรั้ิ�มเป็็นัส่วนัหนั่�งข้ององค์กรั้ โดำย 
มุ่ งข้ับเคล่ื�อนัการั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งแล่ะการั้พัฒนัา 
อย่างต้่อเนัื�อง การั้เรั้ิ�มต้้นัองค์กรั้ดำ้วยวิสัยที่ัศนั์เป็็นั
เรั้่�องหนั่�ง แต้่การั้ที่ำาให้เกิดำผล่ลั่พธ์ท่ี่�เป็็นัรั้้ป็ธรั้รั้ม 
เป็็นัอ่กเร่ั้�องหนั่�งซ่ึ่�งยากยิ�งกว่า แล่ะการั้เดิำนัที่างข้อง 
CQI ต้ล่อดำหล่ายที่ศวรั้รั้ษัเป็็นัหลั่กฐานัข้องภารั้กิจ 

คุณัดร่ว์ บ่ิลลัพส ์ ผู้้�เช่่�ย์วช่าญด้�านกาแฟพิเศษแลัะผู้้�ฝึึกสอน 
Mr. Drew Billups Specialty Coffee Expert and Trainer

Q: Can you discuss the current trends 
in specialty coffee and the efforts made 
by CQI to enhance coffee quality and 
improve the lives of those involved in 
its production?
Drew: CQI has been a pivotal force in the coffee  
industry for as long as I’ve been part of it, 
driving significant change and transformation. 
It’s one thing to start an organization with a 
vision, but it’s another to achieve tangible 
results, and CQI’s track record over decades 
is testament to their mission of enhancing 
coffee quality and improving the livelihoods of 
its producers. Their efforts have led to dramatic 

Chat with
Drew Billups

บที่สัมภาษัณ์จากงานั Q Public Forum หัวข้้อ 
“เที่รั้นัดำ์ต้ล่าดำกาแฟพิเศษัปี็ 2024: โอกาสหรั้่อ 
ความที่้าที่ายข้องไที่ย?” เมื�อวันัที่่� 13 ม่นัาคม 2567 
รั้่วมเสวนัาโดำยคุณ Drew Billups ผ้้เช่่�ยวช่าญดำ้านั
กาแฟพิเศษัแล่ะผ้้ฝึึกสอนั

Conversations from the Q Public Forum titled 
“2024 Specialty Coffee Market Trends: 
Opportunity or Challenge for Thailand?” on 
March 13, 2024, featuring a discussion with 
Drew Billups, a specialty coffee expert and 
trainer.
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ในัการั้เพิ�มคุณภาพกาแฟแล่ะป็รัั้บป็รุั้งคุณภาพ
ช่่วิต้ข้องผ้้ผล่ิต้ ความพยายามข้อง CQI นัำาไป็ส่้ 
การั้ป็รั้ับป็รัุ้งความโป็รั้่งใสในัอุต้สาหกรั้รั้มอย่าง
มาก สิ�งที่่�เคยเป็็นัฝึันัล่างๆ เมื�อ 20 ป็ีที่่�แล่้วต้อนันั่�เป็็นั 
ความจรั้ิง โดำยในัอดำ่ต้ความสามารั้ถในัการั้ต้่อ
รั้องรั้ะหว่างผ้้ซึ่ื�อแล่ะผ้้ข้ายไม่เที่่าเที่่ยมกันัเนัื�องจาก 
ข้าดำการั้ฝึึกอบรั้ม ความรั้้้ การั้เข้้าถ่งต้ล่าดำ แล่ะ
ความเช่่�ยวช่าญในัการั้ป็รั้ะเมินัคุณภาพข้องผ้้ผลิ่ต้
กาแฟ โดำยเมื�อ CQI ไดำ้เข้้ามาแก้ ไข้ป็ัญหาเหล่่านั่�โดำย
ส่งเสรั้ิมการั้ศ่กษัาแล่ะภาษัาสากล่ในัอุต้สาหกรั้รั้ม 
ซึ่่�งเป็็นัป็รั้ะโยช่นั์ต้่อผ้้เข้้ารั้่วมทุี่กฝึ่ายโดำยที่ำาให้ต้ล่าดำ
ม่ป็รั้ะสิที่ธิภาพมากข้ึ�นั วิธ่การั้นั่� ไม่เพียงแต้่ช่่วยให้ 
ผ้้ ซืึ่�อหาค่้ค้าที่่� เช่ื�อถือไดำ้ที่่� เข้้าใจมาต้รั้ฐานัเรั้่�อง
คุณภาพ แต้่ยังช่่วยให้ผ้้ผล่ิต้รั้้้ค่าข้องผล่ิต้ภัณฑ์์ข้อง
ต้นัเองแล่ะกรั้ะจายรั้ายไดำ้อย่างเป็็นัธรั้รั้ม

Q: การศึกษาและการแบ่่งปันขี้อม่ลได้นำาไป
ส่่ความโปร่งใสในตลาดกาแฟ โลกได้อย่างไร 
และสามารถปรับ่ปรุงคุณัภาพชีื่วิตขีองผ่้คน
ได้อย่างไร?
Drew: ในัฐานัะผ้้สอนัที่่�ไดำ้รั้ับการั้รั้ับรั้องจาก SCA, 
ผมไดำ้ม่โอกาสสอนัคอรั้์สเก่�ยวกับการั้คั�วกาแฟ, 
กาแฟดิำบ, แล่ะทัี่กษัะการั้รัั้บรั้้้ที่างสัมผัส แล่ะสำาหรั้ับ 
CQI ผมสอนัหล่ักส้ต้รั้ Q Processing Generalist 
แล่ะหล่ักส้ต้รั้ Q ซึ่่�งเป็็นัสิ�งที่่�ผมรัั้กมากที่่�สุดำเพรั้าะ
การั้สอนัคอรั้์สนั่�ช่่วยให้ผมไดำ้เห็นัช่่วงเวล่า ‘aha!’ 
ข้องนัักเรีั้ยนัซึ่่�งคือการั้เข้้าใจถ่งความแต้กต่้างข้อง
คุณภาพแล่ะการั้สื�อสารั้เร่ั้�องนัั�นัออกมา ผมยังไดำ้ 
พฒันัาการั้ศ่กษัาเก่�ยวกับการั้ผสมผสานั การั้ควบคมุ 
คุณภาพ แล่ะการั้จัดำการั้ห้องป็ฏิิบัต้ิการั้กาแฟ โดำย
เนั้นัที่่�การั้ใช้่เที่คนัิควิที่ยาศาสต้รั้์การั้รัั้บรั้้้ที่างสัมผัส
ในัการั้ต้ัดำสินัใจแล่ะการั้เก็บรั้วบรั้วมข้้อม้ล่เก่�ยวกับ 
กาแฟ วิธ่การั้ศ่กษัาอย่างครั้อบคลุ่มนั่�ส่งเสริั้ม 
ความเข้้าใจล่่กซึ่่�งเก่�ยวกับคุณภาพกาแฟแล่ะส่งเสรั้ิม
ความโป็รั้่งใสในัอุต้สาหกรั้รั้ม

improvements in industry transparency—what 
was once a dream 20 years ago is now a reality. 
Historically, power dynamics favored buyers, 
leaving sellers at a disadvantage due to a lack 
of training, knowledge, market access, and 
cupping expertise. CQI addressed these issues 
by advocating for education and a common 
language within the industry, benefiting all 
stakeholders by making the market more 
efficient. This approach not only helps buyers 
find trusted partners who understand their 
quality expectations but also empowers 
producers by recognizing the value of their 
product, ensuring a fairer distribution of profits. 
The key to this transformation is education, and 
CQI’s successful model over more than two 
decades is a clear proof of its effectiveness.

Q: How has education and information 
sharing led to transparency in the global 
coffee market, and how can it improve 
the quality of life for people? 
Drew: As an instructor with the SCA, I’ve 
focused on roasting, green coffee, and sensory 
skills education, and for CQI, I teach the Q 
Processing Generalist and the Q Course. The 
Q Course, my first love, allows me to witness 
students’ ‘aha’ moments—understanding 
quality differences and articulating them. I’ve 
also developed education on blending, quality 
control, and running a coffee lab, emphasizing 
the application of sensory science techniques 
in decision-making and data gathering about 
coffee. This comprehensive approach to 
education fosters a deeper understanding 
of coffee quality and promotes industry 
transparency.
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Q: ชื่ว่ยเล่าถึงประสบ่การณ์ัการทำางานร่วมกบั่
เกษตรกรในนิการากัวและย่กันดา ว่าวิธีิการ
เห้ลา่นี� ไดม้สีว่นชื่ว่ยปรับ่ปรงุชื่วีติและคุณัภาพ
ขีองกาแฟ ได้อย่างไร?
Drew: แม้ว่าวิธ่การั้จะแต้กต้่างกันัไป็ต้ามสถานัที่่� 
แต้่หัวข้้อหลั่กเก่�ยวกับพล่วัต้รั้ะหว่างผ้้ซึ่ื�อแล่ะผ้้ข้าย
แล่ะการั้ศ่กษัายังคงอย้่ งานัข้องผมในันิัการั้ากัวแล่ะ
ย้กันัดำาไดำ้เนั้นัยำ�าถ่งความสำาคัญข้องความสัมพันัธ์
โดำยต้รั้งรั้ะหว่างผ้้ซึ่ื�อแล่ะผ้้ข้าย ซ่ึ่�งส่งเสรั้ิมมุมมอง
ข้องกาแฟพิเศษัว่าเป็็นัสิ�งที่่� ไม่ซึ่ำ�าใครั้แล่ะไม่สามารั้ถ
แที่นัที่่�ไดำ้ การั้ศ่กษัาม่บที่บาที่สำาคัญในัการั้ยกรั้ะดำับ
ข้ีดำความสามารั้ถข้องผ้้ผลิ่ต้กาแฟดำ้วยความรั้้้ 
เพ่�อต้อบสนัองความต้้องการั้ข้องต้ล่าดำแล่ะสรั้้าง
รั้สช่าต้ิที่่�โดำดำเดำ่นั โมเดำล่นั่�ที่่�เนั้นัที่ั�งความสัมพันัธ์แล่ะ
การั้ศ่กษัาไดำ้แสดำงให้เห็นัถ่งความม่ป็รั้ะสิที่ธิภาพ
แล่ะผมเช่ื�อว่าสามารั้ถป็รัั้บใช่้กับบริั้บที่อื�นัๆ รั้วมถ่ง
ในัป็รั้ะเที่ศไที่ยไดำ้ โดำยม่กุญแจสำาคัญคือการั้สรั้้าง 
ความเข้้าใจในัต้ล่าดำแล่ะสร้ั้างตั้วต้นัข้องแบรั้นัด์ำที่่�
ช่ัดำเจนั

Q: คุณัคิดว่าโมเดลที�ประสบ่ความสำาเร็จจาก
นิการากัวและย่กันดาสามารถนำาไปปรับ่ใชื่้ใน
ประเทศอ่�นได้ห้รือไม่?
Drew: แน่ันัอนัว่าโมเดำล่นั่�สามารั้ถป็รั้ับใช่้ ไดำ้หาก
ม่ที่ิศที่างแล่ะแรั้งผล่ักดำันัที่่�ถ้กต้้อง ต้ัวแป็รั้สำาคัญ
คือการั้ฝึึกอบรั้มเพ่�อเพิ�มความต้รั้ะหนัักร้้ั้แล่ะ 
ความเข้้าใจเก่�ยวกับคุณภาพข้องกาแฟควบค่้ไป็กับ 
การั้สรั้้างการั้รั้ับ ร้้ั้ข้องแบรั้นัดำ์ ในัหม้่ ผ้้บรั้ิ โภค
นัานัาช่าต้ิ  โดำยเฉพาะแหล่่ งกำา เ นิัดำกาแฟท่ี่� ม่
เอกลั่กษัณ์เฉพาะตั้วอย่างป็รั้ะเที่ศไที่ย การั้แข่้งข้ันั
กับผ้้ผล่ิต้ข้นัาดำใหญ่จะเอาช่นัะเรั้่�องป็รั้ิมาณนัั�นั 
แที่บจะเป็็นัไป็ไม่ได้ำ  ดำังนัั�นัสิ� งที่่�ควรั้ที่ำาคือสร้ั้าง 
ความแต้กต้่างผ่านัการั้ช่้เอกล่ักษัณ์ นัอกจากน่ั� 
การั้สรั้้างความสัมพันัธ์รั้ะหว่างผ้้ซึ่ื�อแล่ะผ้้ข้ายเป็็นั
สิ�งสำาคัญ โดำยควรั้มุ่งเนั้นัการั้สรั้้างเรั้่�องรั้าวท่ี่�มอบ
ป็รั้ะสบการั้ณ์พิเศษัแก่ผ้้บริั้โภค ดำ่งดำ้ดำผ้้บริั้โภคให้
ซึ่ื�อผล่ิต้ภัณฑ์์แล่ะป็รั้สบการั้ณ์ที่่�พวกเข้าไม่สามารั้ถ 
หาไดำ้จากที่่�อื�นัไดำ้

Q: Could you share your experience 
working with farmers in Nicaragua and 
Uganda, highlighting how these efforts 
improved their lives and coffee quality? 
Drew: The approach varies by location, yet 
central themes of relational dynamics and 
education persist. My work in Nicaragua and 
Uganda emphasized the importance of direct 
relationships between buyers and sellers, 
fostering a non-commodity perspective on 
specialty coffee as unique and irreplaceable. 
Central to this has been the role of education, 
empowering coffee producers with the 
knowledge to meet market demands and 
create distinctive flavors. This model, focused 
on relationships and education, has proven 
effective and, I believe, is adaptable to other 
contexts, including Thailand, by enhancing 
market understanding and creating distinct 
brand identities.

Q: Do you believe this successful model 
from Nicaragua and Uganda can be 
replicated in other countries?
Drew: Absolutely, the model is replicable 
with the right direction and momentum. 
It involves training to elevate awareness 
and understanding of quality coffee, as 
well as building brand recognition in the 
consuming world for distinct coffee origins like 
Thailand. Competing with large producers on 
volume isn’t feasible; the differentiation lies in 
uniqueness. Establishing direct connections 
between buyers and sellers is crucial. The 
goal is to produce coffee that offers a special, 
irreplaceable experience, attracting consumers 
to unique offerings they can’t find elsewhere.
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Q: คุณัคิดว่าแนวโนม้ตลาดกาแฟพิเศษระดับ่
โลก มีความแตกต่างจากอดีตและมีการคาด
การณั์สำาห้รับ่อนาคตอย่างไร?
Drew:  อุต้สาหกรั้รั้มกาแฟกำาล่ังป็รั้ะสบกับ 
การั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งสำาคัญในัอนัาคต้อันัใกล่้ โดำยเฉพาะ
การั้เป็ล่่�ยนัไป็ใช่้วิธ่การั้ที่างวิที่ยาศาสต้รั้์ ในัอดำ่ต้
การั้ผลิ่ต้กาแฟมักจะที่ำาต้ามวิธ่การั้ที่่�สืบที่อดำมา
โดำยไม่ม่การั้ตั้�งคำาถาม แต้่ในัปั็จจุบันัม่การั้ยอมรั้ับ
บที่บาที่ข้องวิที่ยาศาสต้รั้์ ในัการั้ป็รั้ับป็รัุ้งเที่คนัิค 
การั้ผล่ิต้ การั้เกษัต้รั้กาแฟ แล่ะการั้ควบคมุคุณภาพ
มากข้ึ�นั การั้ป็รั้ะยุกต้์ ใช่้แนัวที่างที่่� ไดำ้รั้ับการั้พิส้จนั์
ที่างวทิี่ยาศาสต้รั้น์ั่�จะมบ่ที่บาที่สำาคญัในัการั้กำาหนัดำ
อนัาคต้ข้องอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟพิเศษั

อ่กหนั่�งแนัวโนั้มคือการั้รั้ับรั้้้คุณค่าข้องผ้้ผล่ิต้เพิ�ม
มากข้ึ�นั ที่ำาให้อุต้สาหกรั้รั้มม่ความเน้ันัที่่� ผ้้ผลิ่ต้
มากข้ึ�นั ผ้้ผลิ่ต้กำาล่ังเป็็นัที่่�ร้้ั้จักแล่ะม่ความเข้้าใจในั
ผล่ิต้ภัณฑ์์ข้องต้นัมากข้ึ�นั โดำยนัอกจากนั่�ยังเข้้าใจ
ความต้้องการั้ข้องต้ล่าดำโดำยไม่ต้้องพ่�งพาผ้้ซึ่ื�อ 
การั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งนั่�เสรั้ิมสรั้้างบที่บาที่ข้องเกษัต้รั้กรั้
ในัอุต้สาหกรั้รั้ม

นัอกจากนั่� แนัวโน้ัมล่่าสุดำยังแสดำงถ่งความนิัยมข้อง
เคร่ั้�องดำื�มผสม ซึ่่�งอาจล่ดำบที่บาที่ข้องตั้วต้นัเกษัต้รั้กรั้
แล่ะท่ี่�มาข้องกาแฟ ไดำ้ ซ่ึ่�งอาจเพิ�มความที่้าที่ายต้่อ 
ผ้้คั�วกาแฟแล่ะเป็็นัความที่้าที่ายข้องแนัวโนั้มที่่�เนั้นั
เรั้่�องรั้าวข้องผ้้ผล่ิต้ ดำังนัั�นัผ้้ผล่ิต้จะต้้องป็รั้ับต้ัวผ่านั
การั้เล่่าเรั้่�องแล่ะนัำาเสนัอสินัค้าที่่� ไม่เหมือนัใครั้ในั 
ภ้มิที่ัศนั์ที่่�ม่การั้แข้่งข้ันันั่�

ป็รั้ะเดำ็นัสิ�งแวดำล่้อมเป็็นัอ่กหนั่�งเรั้่�องสำาคัญ ซ่ึ่�ง
เป็็นัป็รั้ะเดำ็นัที่่�ข้ยายไป็เกินักว่าป็รั้ะเดำ็นัเดำิม ๆ เช่่นั 
การั้รั้ับรั้องอินัที่รั้ีย์ แต้่ในัป็ัจจุบันัก้าวหน้ัาไป็ถ่ง 
วิธ่การั้ที่ำาการั้เกษัต้รั้ที่่�เป็็นัมิต้รั้ต้่อสิ�งแวดำล่้อม เช่่นั 
การั้เกษัต้รั้ฟ้�นัฟูแล่ะการั้จับคารั้์บอนั ซึ่่�งไม่เพียงแต้่ม่
ป็รั้ะโยช่น์ัต้่อโล่กเท่ี่านัั�นั แต่้ยังเพิ�มเรั้่�องรั้าวที่่�ผ้้ผล่ิต้
สามารั้ถนัำาเสนัอกับผ้้บรั้ิโภคไดำ้ เพิ�มเรั้่�องรั้าวแล่ะ
ความนั่าดำ่งดำ้ดำข้องกาแฟมากข้ึ�นั

Q: Can you share insights on the 
global specialty coffee market trends, 
differences from the past, and your 
predictions for the future?
Drew: Looking ahead the coffee industry is 
experiencing pivotal shifts, particularly towards 
a scientific approach. Traditionally, coffee 
production followed inherited methods without 
question. Now, there’s a growing recognition 
of science’s role in improving processing 
techniques, coffee agronomy, and quality 
control. This emphasis on learning and applying 
scientifically proven best practices is set to 
shape the future significantly.

Another trend is the increasing acknowledgment 
of the producer’s value, making the industry 
more producer-centric. Producers are 
becoming more knowledgeable and savvy, 
understanding market demands without 
reliance on buyers. This shift empowers them, 
enhancing their role within the industry.

However, recent trends also show a move 
towards blends and mixed beverages, 
potentially obscuring the producer’s identity. This 
could shift some power back to the roasters, 
challenging the producer-centric progress 
made. It’s crucial for producers to differentiate 
themselves through storytelling and unique 
offerings in this competitive landscape.

Environmental considerations are becoming 
paramount, extending beyond organic 
certification to include practices like regenerative 
agriculture and carbon sequestration. These 
are not only beneficial for the planet but also 
add to the narrative that producers can share 
with consumers, enriching the coffee’s story 
and appeal.
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นัอกจากนั่� ยังม่แนัวโน้ัมการั้เปิ็ดำต้ล่าดำที่่�เอ่ยงไป็ที่าง
อนัุรั้ักษั์นัิยมมากข้ึ�นัในัต้ล่าดำอเมรั้ิกาเหนัือ ซ่ึ่�งไดำ้รั้ับ 
อิที่ธิพล่จากการั้รั้ะบาดำข้องโรั้ค โควิดำ-19 แล่ะ 
ความไม่แนั่นัอนัที่างเศรั้ษัฐกิจ ความเป็รั้าะบางนั่� 
เป็็นัสิ�งที่่�ผ้้ผล่ิต้ต้้องต้รั้ะหนััก เนัื�องจากอาจส่งผล่ต้่อ
ความสามารั้ถในัการั้เข้้าถ่งต้ล่าดำ แล่ะการั้ส่งออก

Q: ตลอดห้ลายปีที�ผ่านมา คุณัสังเกตเห้็น 
การเปลี�ยนแปลงรสนิยมขีองผ้่บ่ริโภคเกี�ยวกบั่
วิธิีการบ่ริโภคกาแฟห้รือไม่?
Drew: แน่ันัอนัครัั้บ ผมสังเกต้เห็นัการั้พัฒนัาท่ี่�
สำาคัญในัรั้สนัิยมข้องผ้้บรั้ิโภคแล่ะการั้ศ่กษัารั้วมถ่ง
การั้เข้้าถ่งข้้อม้ล่ข้องผ้้บรั้ิโภค ม่บที่บาที่สำาคัญในั
การั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งนั่� อย่างไรั้ก็ต้ามเรั้าต้้องรั้ะมัดำรั้ะวัง
ในัการั้ใช่้ป็รั้ะโยช่นั์จากแนัวโนั้มนั่� เพ่�อหล่่กเล่่�ยง 
การั้ข้ายที่่�ดำ้เหมือนัเป็็นัการั้สั�งสอนัหรั้่อที่ำาต้ัวเหนืัอ
กว่าผ้้บรั้ิโภค ซึ่่�งอาจที่ำาให้ผ้้บรั้ิโภครั้้้ส่กถ้กดำ้อยค่า 
โดำยการั้ข้ายผ่านัการั้ให้ความร้้ั้ที่่�สร้ั้างความสนุักสนัานั 
แล่ะกรั้ะตุ้้นัความอยากรั้้้จึงเป็็นัที่างเลื่อกที่่�นั่าสนัใจ 
โดำยแนัวโน้ัมการั้ม่ฐานัผ้้บรั้ิโภคท่ี่�ม่การั้ศ่กษัาเร่ั้�อง
กาแฟมากข้ึ�นัเป็็นัสิ�งที่่�เห็นัไดำ้ช่ัดำในัช่่วงปี็ที่่�ผ่านัมา 
เนัื�องจากแบรั้นัดำ์กาแฟหล่ักในัสหรั้ัฐอเมรั้ิกาป็ัจจุบันั
ต้่างก็มุ่งเน้ันัที่่�จะคว้าส่วนัแบ่งต้ล่าดำกาแฟพิเศษัแล่ะ
เล่็งเห็นัถ่งศักยภาพการั้เติ้บโต้แล่ะความต้้องการั้
ข้องผ้้บริั้โภคที่่�ม่ต่้อกาแฟคุณภาพส้ง อย่างไรั้ก็ต้าม
อุต้สาหกรั้รั้มมกาแฟพิเศษัยังม่ภารั้กิจมากมาย
ที่่�ต้้องที่ำาเพ่�อเผยแพร่ั้ความร้้ั้เก่�ยวกับกาแฟอย่าง 
กว้างข้วางต้่อไป็

Amidst these changes, there’s a noticeable 
trend towards conservatism in the North 
American market, influenced by the recent 
COVID-19  pandemic  and  economic 
uncertainties. This caution is something 
producers need to be mindful of, as it may 
affect the market’s openness to new practices 
and offerings.

Q: Over the years, have you noticed 
a change in consumer preferences 
regarding how they consume coffee? 
Drew: Absolutely, I’ve observed a significant 
evolution in consumer preferences. Education 
plays a crucial role in this shift, but it must be 
approached carefully to avoid seeming preachy 
or snobby, which could alienate consumers. 
Instead, educating in a way that is enjoyable 
and raises curiosity is key. The trend towards 
a more educated consumer base is evident, 
as even mainstream coffee brands in the U.S. 
now aim to capture a piece of the specialty 
market, recognizing its growth potential and 
consumers’ demand for higher quality coffee. 
Yet, there’s still much work to be done to 
disseminate coffee knowledge widely.

Q: Reflecting on your experiences with 
Thai coffee, how would you compare the 
industry from your first visit to Thailand 
20 years ago to now?
Drew: The transformation in Thai coffee 
production is profound. Initially, Thai coffee was 
relatively unknown in North American markets 
and lacked distinctiveness due to processing 
methods that resulted in bland flavors. Now, the 
situation is drastically different. Thai coffee has 
developed an intense, amazing flavor profile, 
with a nuanced understanding of processing 
methods to enhance taste. I consider Thailand 
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Q: เม่�อมองย้อนกลับ่ไปถึงประสบ่การณั์
ขีองคุณักับ่กาแฟ ไทย คุณัจะเปรียบ่เทียบ่
อตุสาห้กรรมนี�จากการมาไทยครั�งแรกเม่�อ 20 
ปทีี�แล้วกบั่อตุสาห้กรรมในปัจจบุ่นัได้อยา่งไร?
Drew: การั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งในัการั้ผล่ิต้กาแฟ ไที่ยนัั�นั 
ล่่กซึ่่�งอย่างมาก ในัช่่วงแรั้ก กาแฟ ไที่ยไม่เป็็นัที่่�รั้้้จัก 
ในัต้ล่าดำอเมรั้กิาเหนัอืแล่ะข้าดำความโดำดำเดำน่ัเนืั�องจาก
กรั้ะบวนัการั้หล่ังการั้เก็บเก่�ยวที่่�ที่ำาให้รั้สช่าต้ิจ่ดำช่ืดำ 
ซึ่่�งม่พัฒนัาการั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งไป็อย่างมาก ป็ัจจุบันั
กาแฟ ไที่ยไดำ้พัฒนัารั้สช่าต้ิที่่� เข้้มข้้นัแล่ะนั่าท่ี่�ง 
แสดำงให้เห็นัถ่งความเข้้าใจอย่างล่ะเอ่ยดำในัการั้ใช่้
กรั้ะบวนัการั้หล่ังการั้เก็บเก่�ยวเพ่�อเพิ�มรั้สช่าต้ิ 
ผมเช่ื�อว่าป็รั้ะเที่ศไที่ยเป็็นัหนั่�งในัความล่ับท่ี่�ดำ่ที่่�สุดำ
ข้องโล่กในัการั้ผล่ิต้กาแฟ เพรั้าะม่คุณภาพที่่� 
ยอดำเย่�ยมแล่ะศกัยภาพที่่�โดำดำเด่ำนัแม้จะมก่ารั้เจาะต้ล่าดำ 
ในัสหรั้ฐัอเมรั้กิาไมไ่ดำม้ากนััก ต้รั้งกนััข้า้มกบัป็รั้ะเที่ศ
ผ้ส้ง่ออกกาแฟอื�นัๆ ที่่�ต้อ้งดำิ�นัรั้นัเพ่�อสรั้า้งวฒันัธรั้รั้ม
กาแฟ ในัที่้องถิ�นั ซึ่่�งวัฒนัธรั้รั้มกาแฟที่่�ม่ช่่วิต้ช่่วา
ข้องไที่ยที่ำาให้ม่ฐานัที่่�มั�นัคงในัการั้พัฒนัาเพ่�อสร้ั้าง 
จุดำยืนัข้องกาแฟ ไที่ยในัต้ล่าดำรั้ะหว่างป็รั้ะเที่ศ 
ความแต้กต้่างนั่� เนั้นัยำ�าถ่งการั้ก้าวกรั้ะโดำดำข้อง
ป็รั้ะเที่ศไที่ยในัอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟ ไที่ย ซ่ึ่�งเป็็นัแนัวที่าง
ที่่�ดำ่ในัการั้พัฒนัาที่่�ม่รั้สช่าติ้แล่ะคุณภาพเฉพาะต้ัว 
ที่่�ไดำ้รั้ับการั้ยอมรั้ับในัรั้ะดำับโล่ก

Q: คุณัคิดว่าอะไรค่อจุดแขี็งและจุดอ่อนขีอง
กาแฟพิเศษไทย และควรพัฒนาจุดใดเพ่�อให้้
ประเทศไทยเป็นต้นกำาเนิดกาแฟพิเศษที�เป็นที�
ร่้จักทั�วโลก?
Drew: จุดำแข้็งข้องกาแฟพิเศษัไที่ยม่หล่ายปั็จจัย
รั้วมถ่งสภาพอากาศแล่ะดิำนัซ่ึ่�งเหมาะสมกับการั้ป็ล่้ก 
กาแฟ ผ้้ผล่ิต้กาแฟที่่�ม่ทัี่กษัะแล่ะเป็็นักลุ่่มวัยรัุ้่นั 
รั้วมถ่งโครั้งสรั้้างพ่�นัฐานัที่่�ยอดำเย่�ยม ข้้อโดำดำเดำ่นัคือ 
เกษัต้รั้กวัยหนัุ่มสาวในัการั้ผล่ิต้กาแฟ ไที่ยนัั�นั 
ต้่างจากสถิต้ิข้องผ้้ผลิ่ต้ในัป็รั้ะเที่ศที่่�ม่การั้ผลิ่ต้
กาแฟแบบดำั� ง เดำิมที่่� มัก เป็็นักลุ่่ม ส้งอายุ  ที่ำา ให้
ป็รั้ะเที่ศไที่ยเป็็นัต้้นักำาเนัิดำข้องกาแฟที่่�ม่พล่วัต้แล่ะ
นัวัต้กรั้รั้ม นัอกจากนั่�ความใหม่ข้องกาแฟ ไที่ยในั
ต้ล่าดำสหรั้ัฐอเมรั้ิกาแล่ะภาพล่ักษัณ์เช่ิงบวกข้อง
ป็รั้ะเที่ศไที่ยนัั�นัเป็็นัข้้อไดำ้เป็รีั้ยบที่่� ไม่ เหมือนัใครั้ 
อย่างไรั้ก็ต้าม ความที่้าที่ายเช่่นัความจำาเป็็นัในัการั้

to be one of the world’s best-kept secrets in 
coffee production, boasting exceptional quality 
and potential despite limited market penetration 
in the United States. Unlike many other coffee-
exporting nations that had to struggle to build a 
local coffee culture, Thailand’s already vibrant 
coffee culture gives it a unique and substantial 
foundation as it works to establish its coffee in 
the international market. This distinctiveness 
underscores Thailand’s exceptional journey in 
the coffee industry, marking its evolution with a 
unique flavor and quality that is now recognized 
globally.

Q: Considering the strengths and 
weaknesses of Thai specialty coffee, 
what steps should be taken to establish 
Thailand as a world-renowned specialty 
coffee origin?
A: Thailand’s strengths in specialty coffee 
include its suitable climate and terroir, a skilled 
and young workforce of coffee producers, and 
excellent infrastructure. The youthful energy 
in coffee production contrasts with the aging 
producer demographics in traditional coffee 
countries, presenting Thailand as a dynamic 
and innovative coffee origin. Additionally, 
the relative novelty of Thai coffee in the U.S. 
market and positive perceptions of Thailand 
offer a unique advantage. However, challenges 
such as the need for efficiency in production 
practices, the high tariff on imported coffee 
creating a market bubble, and the necessity 
to focus on a distinctly Thai character in coffee 
production must be addressed. Embracing 
science-informed methods and focusing 
on distinctive processing techniques and 
varietal management are crucial for Thailand 
to compete globally and enhance its specialty 
coffee’s distinctiveness.
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เพิ�มป็รั้ะสิที่ธิภาพในัการั้ป็ฏิิบัต้ิการั้ผล่ิต้ ภาษั่นัำาเข้้า
ที่่�ส้ง แล่ะความจำาเป็็นัในัพัฒนัาล่ักษัณะเดำ่นักาแฟ
ไที่ยควรั้ไดำร้ั้บัการั้แก้ ไข้ผา่นัการั้นัำาหล่กัวทิี่ยาศาสต้รั้์
แล่ะพัฒนัาเที่คนิัคการั้ผลิ่ต้ที่่�ม่เอกล่ักษัณ์รั้วมถ่ง
การั้จัดำการั้พันัธ์ุต่้างๆ เพ่�อเพิ�มเอกลั่กษัณ์ข้องกาแฟ
พิเศษัข้องต้นั

Q: คุณัคิดอย่างไรเกี�ยวกับ่ค่าใชื่้จ่ายขีอง 
โปรแกรมการปรบั่ปรงุคุณัภาพสำาห้รบั่เกษตรกร 
ผ้่ปล่กกาแฟ และแนวทางในการปรับ่ปรุง
ประสทิธิภิาพในการผลติกาแฟขีองเกษตรกร?
Drew: CQI มุ่งมั�นัที่่�จะพัฒนัาขี้ดำความสามารั้ถ
ข้องผ้ผ้ล่ติ้ผา่นัการั้ศ่กษัา เพ่�อป็รั้บัป็รั้งุคณุภาพข้อง
กาแฟแล่ะช่่วิต้ข้องผ้้ผล่ิต้ แม้ว่าจะม่ต้้นัทีุ่นัที่่�เก่�ยวข้้อง
ในัการั้เข้้าเรั้ียนัโป็รั้แกรั้มเหล่่านั่�  แต้่การั้ที่ำางานั 
รั้่วมกับภาคเอกช่นัแล่ะรัั้ฐบาล่ได้ำช่่วยเติ้มช่่องว่าง
เหล่่านั่� โดำย CQI กำาล่ังสำารั้วจวิธ่ใหม่ๆ เพ่�อที่ำาให้ 
การั้ศ่กษัาสามารั้ถเข้้าถ่งในัวงกว้างไดำ้มากข้ึ�นั 
รั้วมถ่งการั้ใช่้แพล่ต้ฟอรั้์มออนัไล่น์ัแล่ะการั้จัดำหนั่วย
การั้เรั้ียนัรั้้้ที่่�สั�นัล่ง เพ่�อจัดำการั้กับต้้นัทีุ่นัที่่�ส้งข้อง
หล่กัสต้้รั้ เช่น่ั Q Course ในัดำา้นัความมป่็รั้ะสทิี่ธิภาพ 
การั้มุ่งพัฒนัาความความสมำ�าเสมอในักรั้ะบวนัการั้
หล่ังการั้เก็บเก่�ยวแล่ะคุณภาพที่างพันัธุกรั้รั้มข้อง
พันัธ์ุพ่ช่เป็็นัสิ�งสำาคัญ ผ้้ผล่ิต้ควรั้รั้ับรั้องพันัธุ์พ่ช่
ที่่�เป็็นัข้องแที่้แล่ะนัำาเอาวิธ่การั้เกษัต้รั้ที่่�ม่พ่�นัฐานั 
ที่างวิที่ยาศาสต้ร์ั้มาใช้่ เพ่�อล่ดำต้้นัทีุ่นัแล่ะเพิ�ม 
ความสามารั้ถในัการั้แข้่งข้ันั

Q: เกษตรกรห้นุ่มสาวและความกระต่อรือร้น
ขีองผ่ผ้ลติกาแฟ ไทยเสรมิสรา้งอตุสาห้กรรม
กาแฟพิเศษขีองประเทศได้อย่างไร และมี 
จุดอ่อนที�ยังต้องปรับ่ปรุงด้านใดบ่้าง?
Drew: การั้ม่ส่วนัรั้่วมข้องผ้้ผล่ิต้ที่่�ม่การั้ศ่กษัา 
อายุนั้อย แล่ะม่ความหล่งใหล่เป็็นัจุดำแข้็งที่่�สำาคัญ
สำาหรั้ับอุต้สาหกรั้รั้มกาแฟพิเศษัข้องไที่ย การั้ผล่ิต้
กาแฟแบบสมัยใหม่โดำยผสมผสานัรั้ะหว่างป็รั้ะเพณ่
แล่ะนัวัต้กรั้รั้ม เป็็นัสิ�งที่่�ที่ำาให้ ไที่ยโดำดำเดำ่นัเป็็นัป็รั้ะเที่ศ 
ที่่�ผล่ิต้กาแฟที่่�ม่พล่วัต้ อย่างไรั้ก็ต้ามยังม่พ่�นัที่่�
สำาหรั้ับการั้เต้ิบโต้ในัการั้ผล่ิต้เพ่�อต้อบสนัองต้่อ
ความต้้องการั้กาแฟที่่� เพิ�มข้ึ�นัที่ั�วโล่ก การั้เพิ�ม

Q: What are your thoughts on the 
accessibil ity and cost of quality 
improvement programs for coffee 
farmers, and how can efficiency be 
improved in coffee production?
Drew: CQI has been committed to empowering 
producers through education, aiming to 
improve coffee quality and producers’ lives. 
Despite the inherent costs of delivering such 
programs, partnerships with the private 
sector and governments have helped bridge 
accessibility gaps. CQI is exploring innovative 
ways to make education more accessible, 
including online platforms and bite-sized 
learning modules, to address the high costs 
of comprehensive courses like the Q Course. 
Regarding efficiency, focusing on both the 
processing consistency and the genetic quality 
of plant varietals is vital. Producers should 
ensure the authenticity of varietals and adopt 
efficient, science-based agronomic practices 
to reduce costs and enhance competitiveness.

Q: How does the youth and enthusiasm 
of Thai coffee producers strengthen the 
country’s specialty coffee industry, and 
what areas of improvement exist for Thai 
specialty coffee?
Drew: The involvement of young, educated, 
and passionate producers is a significant 
strength for the Thai specialty coffee industry. 
Their modern approach to coffee farming, 
combining tradition with innovation, sets 
Thailand apart as a dynamic coffee-producing 
country. However, there’s room for growth 
in production to meet the increasing global 
demand for coffee. Enhancing productivity 
efficiently and sustainably among these well-
informed producers can support Thailand’s 
emergence as an influential player in the 
specialty coffee export market.
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ผล่ผลิ่ต้อย่างม่ป็รั้ะสิที่ธิภาพแล่ะยั�งยืนัรั้ะหว่าง 
ผ้ผ้ล่ติ้ที่่�มค่วามรั้้ด้ำจ่ะช่ว่ยให้ ไที่ยเป็็นัผ้เ้ล่่นัท่ี่�ม่อทิี่ธพิล่
ในัต้ล่าดำการั้ส่งออกกาแฟพิเศษั

Q: คุณัคิดอย่างไรกับ่ศักยภาพในการขียาย
การผลิตกาแฟ โรบ่ัสตาคุณัภาพส่ง ใน
ประเทศไทยและแนวโน้มทั�วโลก?
Drew: ผมคิดำว่าการั้ข้ยายการั้ผลิ่ต้กาแฟโรั้บัสต้า
ควรั้เป็น็ัไป็ด้ำวยความรั้ะมัดำรั้ะวงัเนืั�องจากการั้ยอมรัั้บ
ในัต้ล่าดำโล่กยังอย่้ในัรั้ะยะเรั้ิ�มต้้นั แม้จะม่ความสนัใจ
แล่ะความต้ื�นัต้วัที่่�เพิ�มข้ึ�นัข้องกาแฟโรั้บสัต้าคณุภาพ
ส้ง การั้รั้ับรั้้้ข้องผ้้บรั้ิโภคข้องกาแฟอารั้าบิกาท่ี่�ม่
อทิี่ธพิล่เหนัอืต้ล่าดำอยา่งยาวนัานัต้้องการั้การั้ศก่ษัา
อย่างค่อยเป็็นัค่อยไป็ สำาหรั้ับผ้้ผล่ิต้กาแฟโรั้บัสต้้า  
การั้โฟกสัที่่�วิธก่ารั้ผล่ติ้พิเศษัเพ่�อสร้ั้างความแต้กต่้าง 
ข้องผลิ่ต้ภัณฑ์์อาจสร้ั้างช่่องที่างในัต้ล่าดำกาแฟ
พิเศษัได้ำ นัับเป็็นัเวล่าที่่�น่ัาสนัใจสำาหรั้ับผ้้ผลิ่ต้ท่ี่�ม่ 
นัวัต้กรั้รั้มในัการั้คว้าโอกาสการั้เติ้บโต้ข้องต้ล่าดำ
กาแฟ โรั้บัสต้า อย่างไรั้ก็ต้ามควรั้เป็็นัไป็ดำ้วย 
ความรั้ะมัดำรั้ะวัง

Q: คุณัคิดว่าโครงการ Q Project Thailand 
สามารถสร้างและขียายผลกระทบ่เชื่ิงบ่วก 
ได้อย่างไร?
Drew: โครั้งการั้ Q Project Thailand ม่บที่บาที่
สำาคัญผ่านัร้ั้ป็แบบการั้รั้วมกลุ่่มข้องผ้้ผลิ่ต้ท่ี่�เน้ันั
ที่ั�งกาแฟอารั้าบิกาแล่ะกาแฟโรั้บัสต้า โดำยการั้สร้ั้าง
ข้ีดำความสามารั้ถแล่ะพัฒนัาที่ักษัะในักรั้ะบวนัการั้
หล่ังการั้เก็บเก่�ยวแล่ะคุณภาพนัั�นัเป็็นัป็ัจจัยสำาคัญ 
การั้ศ่กษัาเก่�ยวกับคุณภาพแล่ะการั้ที่ดำสอบช่่วยให้
ผ้้ผล่ิต้เห็นัผล่จากการั้เป็ล่่�ยนัแป็ล่งข้องกรั้ะบวนัการั้
ไดำ้ที่ันัที่่ กล่ไกนั่�ม่ความสำาคัญอย่างยิ�งในัการั้เสรั้ิม
สรั้า้งศักยภาพข้องเกษัต้รั้กรั้ ช่ว่ยให้พวกเข้าสามารั้ถ
กำาหนัดำที่ิศที่างข้องผล่ิต้ภัณฑ์์ ไดำ้ที่ั�งในัป็รั้ะเที่ศ
แล่ะรั้ะดำับนัานัาช่าติ้ การั้ข้ยายผล่กรั้ะที่บต้้องใช่้ 
ความอดำที่นัเนัื�องจากกาแฟม่วงจรั้การั้เก็บเก่�ยว
ป็รั้ะจำาป็ี เกษัต้รั้กรั้ที่่�ผ่านัการั้อบรั้มแล่ะพัฒนัา 
อ ง ค์ ค ว า ม ร้้ั้ แ ล่ ะ ป็ รั้ ะ ส บ ค ว า ม สำา เ รั้็ จ จ ะ เ ป็็ นั 
แรั้งบันัดำาล่ใจให้กับผ้้อื�นั สร้ั้างแรั้งผลั่กดัำนัแล่ะ 
ที่ำาให้โครั้งการั้สามารั้ถดำำาเนิันัต่้อไป็ไดำ้ดำ้วยตั้วเอง
ต้่อไป็

Q: Regarding the potential expansion of 
fine Robusta production in Thailand and 
its global trend, what is your advice?
Drew: A cautious approach to expanding 
fine Robusta production is advisable due 
to its nascent acceptance in the global 
market. Although there is growing interest 
and excitement around high-quality Robusta, 
consumer perceptions shaped by long-standing 
preferences for Arabica need gradual re-
education. For producers with existing Robusta 
crops, focusing on specialty processing 
methods to differentiate their product could 
carve out a niche in the specialty coffee market. 
It’s a promising time for innovative producers 
to explore fine Robusta’s potential cautiously.

Q: As implementers of the Q Project 
Thailand, we are results-oriented and 
aim for quick benefits to groups of people. 
Could you share your suggestions on 
how to argue about and scale up the 
impact of the Q Project Thailand?
Drew: The Q Project Thailand plays a crucial 
role, particularly through its cohort model that 
brings small groups of producers together, 
focusing on both Arabica and Robusta. This 
empowerment through knowledge and skills 
in processing and quality is invaluable. Quality 
and tasting education are intertwined, allowing 
producers to immediately see the results of 
processing changes. This direct feedback 
mechanism is critical for empowering farmers, 
enabling them to take control of their destinies 
both domestically and internationally. Scaling 
the impact involves patience, as coffee has a 
yearly harvest cycle. Early adopters who apply 
these techniques successfully will inspire 
others, creating momentum and making the 
project self-sustaining.
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Q: จากประสบ่การณั์ขีองคุณั อะไรค่อ
นวัตกรรมในกระบ่วนการห้ลังการเก็บ่เกี�ยว
ที�สำาคัญที�สุดที�มีศักยภาพในการยกระดับ่
คุณัภาพขีองกาแฟ ไทย?
Johan: อุต้สาหกรั้รั้มกาแฟข้องไที่ยโดำดำเดำ่นัดำ้วย
คุณภาพกาแฟที่่�ยอดำเย่�ยมโดำยไม่สามารั้ถมองข้้าม
บที่บาที่ข้องกรั้ะบวนัการั้หลั่งการั้เก็บเก่�ยวซึ่่�งเป็น็ัส่วนั
หนั่�งในัการั้เพิ�มศกัยภาพข้องรั้สช่าต้ไิดำ ้นัวตั้กรั้รั้มที่่�ม่
ศักยภาพมากที่่�สุดำที่่�ผมคิดำว่าจะเป็็นัป็รั้ะโยช่นั์คือ:

 การั้ใช้่เที่คนิัคการั้หมักควบคุม โดำยใช้่ย่สต์้หร่ั้อ 
 เช่ื�อแบคที่่เรั้ียบางช่นิัดำ เพ่�อเสริั้มสร้ั้างรั้สช่าติ้แล่ะ 
 โป็รั้ไฟล่์กล่ิ�นัต้ามต้้องการั้

 รั้ะบบการั้อบแห้งแบบกล่ไกที่่�ม่การั้ควบคุม 
 อุณหภ้มิแล่ะความช่ื�นัอย่างแม่นัยำา ซึ่่�งจะสามารั้ถ 
 รั้ับป็รั้ะกันัการั้อบแห้งที่่�สมำ�าเสมอแล่ะเมล่็ดำที่่�ม่ 
 คุณภาพส้งข้ึ�นั

 การั้ใช่้เที่คโนัโล่ย่การั้คัดำเล่ือกโดำยอาศัยป็ัญญา 
 ป็รั้ะดำิษัฐ์เพ่�อรั้ับป็รั้ะกันัความเป็็นัเอกภาพข้อง 
 โป็รั้ไฟล์่กาแฟที่่�มากข้ึ�นัแล่ะอาจเพิ�มม้ล่ค่าให้กับ 
 เมล่็ดำกาแฟอ่กดำ้วย

คุณัโจฮััน ควี  ผู้้�เช่่�ย์วช่าญด้�านกระบวนการหลัังการเกบ็เก่�ย์วแลัะผู้้�สอนท่�ได้�รบัการรบัรองจาก CQI 
Mr. Johan Kwe  Expert in Post-Harvest Processes and Q Instructor

Q: From your extensive experience, what 
are the most significant innovations in 
post-harvest processing you’ve seen 
that have the potential to elevate Thai 
coffee quality?
Johan: The Thai coffee industry stands out for 
its exceptional coffees, and the role of post-
harvest processing in unlocking their full flavor 
potential cannot be overstated. Some of the 
most impactful innovations I’ve seen include:

 Controlled fermentation techniques, using  
 specific yeasts or bacteria strains, can  
 enhance desirable flavors and aroma  
 profiles.

 Mechanized drying systems with precise  
 temperature and humidity control can  
 ensure consistent drying and higher quality  
 beans.

 Utilizing AI sorting technology to ensure  
 greater uniformity for a more consistent  
 cup profile and potentially higher value for  
 the beans.

Chat with
Johan Kwe
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 การั้มุง่ส่้ความยั�งยนืั โดำยการั้นัำารั้ะบบการั้จดัำการั้ 
 นัำ�าเส่ยที่่�เป็็นัมิต้รั้ต่้อสิ�งแวดำล้่อมมาใช้่ จะช่่วย 
 เสรั้ิมสรั้้างช่ื�อเส่ยงข้องกาแฟ ไที่ยในัรั้ะยะยาว

 การั้ฝึกึอบรั้มแล่ะการั้ศ่กษัาเก่�ยวกับเที่คนิัคใหม่ ๆ   
 เพ่�อใหเ้กษัต้รั้กรั้สามารั้ถป็รั้บัป็รั้งุคณุภาพกาแฟ 
 แล่ะเพิ�มรั้ายไดำ้

Q: อุปสรรคขีองผ้่ผลิตกาแฟ ไทยเม่�อนำา
เทคนิคการแปรร่ปห้ลังการเก็บ่เกี�ยวให้ม่ๆ มา
ใชื่้ค่ออะไร และจะสามารถก้าวข้ีามอุปสรรค 
ดังกล่าวได้อย่างไร?
Johan: อุป็สรั้รั้คที่่�สำาคัญหน่ั�งคือการั้ข้าดำความร้้ั้ 
แล่ะการั้ฝึึกอบรั้ม ผ้้ผล่ิต้รั้ายย่อยหล่ายคนั
ไม่ม่ความเช่่�ยวช่าญในัเที่คนิัคการั้แป็รั้รั้้ป็ข้ั�นัส้ง 
การั้แก้ปั็ญหานั่�สามารั้ถแก้ไข้ผ่านัการั้ถ่ายที่อดำความรั้้้ 
อย่างม่รั้ะบบ เช่่นั การั้จัดำเวิรั้์กช่็อป็แล่ะโป็รั้แกรั้ม 
การั้ศ่กษัาที่่�เป้็าหมายช่ัดำเจนั อ่กหน่ั�งอุป็สรั้รั้คคือ
ความต้้องการั้ด้ำานัโครั้งสรั้้างพ่�นัฐานัแล่ะการั้ล่งทีุ่นั 
การั้ที่่�เที่คโนัโล่ย่ต่้างๆ ม่ต้้นัทุี่นัส้งอาจที่ำาให้ผ้้ผลิ่ต้ 
ข้นัาดำเล็่กไม่สามารั้ถนัำาเที่คโนัโล่ย่ใหม่มาใช้่ ได้ำ 
การั้สนัับสนัุนัที่างการั้เงินัแล่ะการั้สรั้้างสิ�งอำานัวย
ความสะดำวกส่วนักล่างจะเป็็นัที่างออกที่่�ที่ำาให้
เที่คโนัโล่ย่เหล่่านั่�เข้้าถ่งไดำ้ง่ายข้ึ�นั

นัอกจากนั่�  ผ้้ผล่ิต้อาจม่ความกังวล่เก่�ยวกับ 
ความเส่�ยงแล่ะความไม่แนั่นัอนัท่ี่�เก่�ยวข้้องกับวิธ่การั้
ใหม่ๆ โดำยเพ่�อล่ดำความกังวล่เหล่่านั่� เกษัต้รั้กรั้ควรั้
ไดำ้การั้ที่ดำล่องใช่้วิธ่ใหม่ในัรั้ะดำับเล่็กก่อนัการั้นัำาไป็
ใช่้อย่างเต้็มรั้้ป็แบบ พรั้้อมกับการั้ให้แรั้งจูงใจเช่่นั 
การั้รัั้บป็รั้ะกันัรั้าคาที่่�ส้งสำาหรั้ับผล่ผลิ่ต้คุณภาพส้ง 
การั้แบ่งปั็นัเร่ั้�องรั้าวความสำาเร็ั้จสามารั้ถกรั้ะตุ้้นัให้
ผ้้ผล่ิต้ที่่�ล่ังเล่ม่กำาล่ังใจเพิ�มข้ึ�นั

ป็รั้ะเดำ็นัสุดำที่้ายคือการั้เข้้าถ่งต้ล่าดำเฉพาะกลุ่่มแล่ะ
การั้เพิ�มความต้รั้ะหนักัรั้้้ใหแ้กผ่้บ้ริั้โภค โดำยในัป็รั้ะเดำน็ั
นั่� ผ้้ผลิ่ต้อาจมองว่าเป็็นัเร่ั้�องยากที่่�จะหาผ้้ซึ่ื�อที่่�ยินัดำ่
จ่ายเพิ�มสำาหรั้ับรั้สช่าต้ิกาแฟที่่� ไม่เหมือนัใครั้ โดำย
การั้แก้ป็ัญหานั่�ต้้องการั้ความพยายามในัการั้สร้ั้าง
การั้รั้ับรั้้้ ในักลุ่่มผ้้บรั้ิโภครั้วมถ่งความสำาคัญข้อง

 Focus on Sustainability by implementing  
 eco-friendly wastewater management will  
 enhance Thailand’s coffee’s reputation.

 Producer Training and Education on these  
 new techniques to empowers them to  
 improve quality and potentially increase 
 their income.

Q:  What are the primary challenges 
Thai coffee producers face when 
adopting new post-harvest processing 
techniques, and how can these be 
overcome?
Johan: One significant hurdle is the lack of 
knowledge and training. Many smallholder 
producers are not well-versed in advanced 
processing techniques. Addressing this 
requires offering targeted workshops and 
educational programs. Another challenge 
involves the need for infrastructure and 
investment. High costs can deter small 
producers from adopting new technologies. 
Solutions include financial support and the 
creation of shared processing facilities to make 
these technologies more accessible.
Producers may also be wary of the risks and 
uncertainties associated with new methods. 
To mitigate these concerns, opportunities for 
trial runs on a smaller scale can be provided, 
along with incentives like guaranteed premium 
prices for high-quality outcomes. Sharing 
success stories can further encourage hesitant 
producers.

Finally, accessing specialty markets and raising 
consumer awareness remain challenges. 
Producers may find it difficult to secure buyers 
willing to pay extra for unique flavors. Tackling 
this requires efforts to educate consumers on 
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ที่่�มาข้องกาแฟแล่ะกรั้ะบวนัการั้หล่ังการั้เก็บเก่�ยว 
เพ่�อเป็็นัการั้สร้ั้างเร่ั้�องรั้าวแล่ะลั่กษัณะเด่ำนัท่ี่�ม่ในั
เฉพาะกาแฟพิเศษัไที่ย

Q: จากประสบ่การณั์การสอนในโครงการ 
Q Project Thailand คุณัมีคำาแนะนำาอะไร
สำาห้รับ่ผ้่ผลิตกาแฟที�ต้องการปรับ่ปรุง
กระบ่วนการห้ลังการเก็บ่เกี�ยว?
Johan: กุญแจสำาคัญคือการั้จัดำการั้วิธ่การั้ข้อง
คุณอย่างรั้อบคอบ การั้ใช้่เที่คนิัคใหม่ๆ ที่่�ซัึ่บซ้ึ่อนั
โดำยไม่ม่แผนัที่่�แนั่นัอนัอาจที่ำาให้เกษัต้รั้กรั้หล่ายท่ี่านั
รั้้้ส่กที่้าที่ายแล่ะม่ความเส่�ยง ผมแนัะนัำาให้เรั้ิ�มต้้นั
จากกรั้ะบวนัการั้เล่็กๆ โดำยอาจเป็็นัส่วนัหนั่�งข้อง
กรั้ะบวนัการั้ปั็จจุบันัข้องคุณที่่�ม่ความเป็็นัไป็ไดำ้ ในั
การั้ป็รั้ับป็รัุ้ง เช่่นั การั้ควบคุมการั้หมักท่ี่�ดำ่ข้ึ�นั จาก
นัั�นั ดำำาเนิันัการั้ต้รั้วจสอบคุณภาพโดำยการั้ที่ดำล่อง
ใช่ว้ธ่ิการั้แป็รั้รั้ป้็ใหมก่บักาแฟช่ดุำเล็่กๆ พรั้อ้มกบัการั้
ที่ำากาแฟควบคุมที่่�ไม่ไดำ้ใช้่เที่คโนัโล่ย่ใหม่ชุ่ดำหนั่�งเพ่�อ
การั้เป็รีั้ยบเที่่ยบ ในัข้ั�นัต้อนันั่� เกษัต้รั้กรั้ควรั้บันัที่่ก
ทีุ่กอย่างอย่างล่ะเอ่ยดำ หล่ังจากที่่�ที่ำาการั้ช่ิมที่ดำสอบ
กาแฟที่ั�งสองชุ่ดำ เกษัต้รั้กรั้ควรั้ป็รั้ะเมินัความแต้ก
ต้า่งข้องรั้สช่าต้แิล่ะคณุภาพโดำยรั้วมวา่วธิใ่หมต่้รั้งกับ
ความคาดำหวังข้องคุณหรั้่อไม่ หากไม่ ให้ป็รั้ับเป็ล่่�ยนั
กรั้ะบวนัการั้แล่ะที่ดำล่องอ่กครัั้�ง การั้ที่ำาซึ่ำ�านั่�ช่่วยในั
การั้ป็รั้ับเพิ�มเต้ิมจนักว่าคุณจะไดำ้ผล่ล่ัพธ์ที่่�ต้้องการั้ 
โดำยเป็็นัไป็อย่างค่อยเป็็นัค่อยไป็แล่ะม่การั้ควบคุม

the importance of post-harvest processing and 
to promote Thai coffee’s unique characteristics, 
thus building a distinctive brand identity that 
leverages innovative processing techniques.

Q. Based on your experience teaching 
in the Q Project Thailand, what key 
piece of advice would you give to coffee 
producers looking to improve their post-
harvest processes?
Johan: The key is to manage your approach 
carefully. Diving into complex new techniques 
without a solid plan can be daunting and 
fraught with risks. I recommend starting 
small by pinpointing one area of your current 
process that offers room for improvement, 
such as better fermentation control. Next, 
engage in quality assurance practices by 
testing a new processing method on a small 
batch of coffee, while also running a control 
batch for comparison. Document everything 
meticulously. After cupping both batches, 
assess the differences in flavor profiles and 
overall quality. Did the new method meet 
your expectations? If not, tweak the process 
and try again. This iterative approach helps in 
refining methods until you achieve the desired 
outcome, ensuring a gradual and controlled 
enhancement of your post-harvest processes.

Q: Looking ahead, what future trends in 
post-harvest processing do you see as 
being particularly relevant for the Thai 
coffee industry?
Johan: One of the most exciting trends is 
the advancement in precision fermentation 
techniques. We’re moving towards a phase 
where it’s not just about controlled fermentation; 
it’s about using specific yeast or bacteria strains 
to achieve desired flavor profiles with great 
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precision. Another area where I see significant 
growth is the integration of technology in 
post-harvest processes. For instance, the 
use of sensors and data loggers for real-
time monitoring of drying conditions and 
fermentation progress will enable producers to 
maintain consistent quality. Moreover, artificial 
intelligence (AI) could revolutionize the way we 
process coffee by analyzing data from sensors 
and historical records to recommend the best 
processing parameters for each bean variety.

Traceability and transparency in the supply 
chain are becoming increasingly important. 
Technologies like blockchain could provide 
a transparent track of the coffee’s journey 
from the farm to the cup, including detailed 
processing methods. Additionally, engaging 
consumers directly through QR codes that 
provide insights into the coffee’s processing 
story is becoming a trend. This not only 
enhances transparency but also fosters a 
deeper connection between consumers and 
the craft of coffee production.

Lastly, sustainability remains a cornerstone 
of future trends. Minimizing waste and 
implementing efficient wastewater treatment 
technologies are critical. By recycling waste 
products and reducing our environmental 
footprint, the industry is not just working 
towards better coffee but also a better planet.

Q: แนวโน้มใดในการแปรร่ปห้ลังการเก็บ่เกี�ยว
ที�จะสง่ผลกระทบ่กบั่อตุสาห้กรรมกาแฟ ไทย?
Johan: หน่ั�งในัแนัวโน้ัมที่่�น่ัาตื้�นัเต้้นัที่่�สุดำคือการั้
พัฒนัาในัเที่คนัิคการั้หมักที่่�แม่นัยำา เรั้ากำาล่ังเคล่ื�อนั
ไป็ส้ร่ั้ะยะที่่�ไม่เพยีงแคก่ารั้ควบคมุการั้หมกั แต่้เป็น็ัการั้
ใช่เ้ช่ื�อย่สต์้หรั้อ่แบคที่เ่รีั้ยช่นิัดำพเิศษัเพ่�อให้ ได้ำโป็รั้ไฟล์่
รั้สช่าต้ิที่่�ต้้องการั้ดำ้วยความแม่นัยำาส้ง อ่กหนั่�งดำ้านั
ที่่�ผมเห็นัการั้เต้ิบโต้อย่างมากคือการั้บ้รั้ณาการั้
เที่คโนัโล่ย่ในักรั้ะบวนัการั้หล่ังการั้เก็บเก่�ยว เช่่นั การั้
ใช่เ้ซึ่น็ัเซึ่อรั้แ์ล่ะเครั้่�องบนััที่ก่ข้อ้ม้ล่เพ่�อการั้ต้รั้วจสอบ
สภาพการั้อบแห้งแล่ะความคืบหนั้าในัการั้หมักแบบ
เรั้ียล่ไที่ม์จะช่่วยให้ผ้้ผล่ิต้รัั้กษัาคุณภาพที่่�สมำ�าเสมอ 
นัอกจากนั่� ป็ัญญาป็รั้ะดำิษัฐ์ (AI) สามารั้ถป็ฏิิวัติ้วิธ่
การั้แป็รั้รั้ป้็กาแฟโดำยการั้วิเครั้าะหข์้อ้ม้ล่จากเซึ่น็ัเซึ่อรั้์
แล่ะบันัที่่กป็รั้ะวัต้ิเพ่�อแนัะนัำาที่ิศที่างการั้แป็รั้รั้้ป็ที่่�ดำ่
ที่่�สุดำสำาหรั้ับแต้่ล่ะพันัธุ์ข้องเมล่็ดำกาแฟ

อ่กหนั่�งแนัวโนั้มสำาคัญคือความสามารั้ถในัการั้
ต้ิดำต้ามแล่ะความโป็รั้่งใสในัห่วงโซึ่่อุป็ที่านั โดำยม่
เที่คโนัโล่ย่เช่่นับล่็อกเช่นัเข้้ามาช่่วยที่ำาให้การั้ติ้ดำต้าม
ที่่�โป็รั้่งใสข้องกาแฟจากฟารั้์มถ่งถ้วยกาแฟ รั้วมถ่ง
รั้ายล่ะเอ่ยดำวิธ่การั้แป็รั้รั้้ป็ นัอกจากนั่� การั้ม่ส่วนั
รั้่วมข้องผ้้บรั้ิโภคโดำยต้รั้งผ่านั QR code ที่่�ให้ข้้อม้ล่
เช่ิงล่่กเก่�ยวกับเรั้่�องรั้าวการั้แป็รั้รั้้ป็กาแฟกำาลั่งเป็็นั
ที่่�นัิยม สิ�งนั่� ไม่เพียงแต้่เพิ�มความโป็รั้่งใส แต้่ยังช่่วย
สรั้า้งความเช่ื�อมโยงที่่�ล่่กซึ่่�งยิ�งข้ึ�นัรั้ะหวา่งผ้บ้รั้โิภคกบั
ศิล่ป็ะการั้ผล่ิต้กาแฟ

แนัวโน้ัมสุดำที่้ายคือความยั�งยืนั ซึ่่�งยังคงเป็็นัมิติ้
หล่ักข้องแนัวโนั้มในัอนัาคต้ การั้ล่ดำข้ยะแล่ะการั้นัำา
เที่คโนัโล่ยก่ารั้บำาบดัำนัำ�าเสย่ท่ี่�มป่็รั้ะสทิี่ธภิาพมาใช่เ้ป็น็ั
สิ�งสำาคญั โดำยการั้รั้ีไซึ่เคิล่ผล่ติ้ภณัฑ์์ท่ี่�เป็น็ัข้ยะแล่ะล่ดำ
ผล่กรั้ะที่บต้่อสิ�งแวดำล่้อม อุต้สาหกรั้รั้มนั่�ไม่เพียงแต้่
เป็็นัการั้พัฒนัาพ่�อกาแฟที่่�ดำ่ข้ึ�นั แต้่ยังเป็็นัการั้ป็รั้ับ
ต้ัวเพ่�อโล่กที่่�ดำ่ข้ึ�นัดำ้วย
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KEY COFFEE
PRODUCTION AREAS
OF THAILAND
ร่้จักแห้ล่งปล่กกาแฟ ในไทย
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ARABICA
COFFEE
PRODUCTION

National Production (tons)

9,135

ภาคเหนัือข้องป็รั้ะเที่ศไที่ยเป็็นัแหล่่งผลิ่ต้กาแฟ 
อารั้าบก้ิาช่ั�นันัำาข้องไที่ย โดำย 3 จงัหวดัำที่่�ม่ศักยภาพ 
ดำ้านัการั้ป็ล่้กส้งสุดำคือ จังหวัดำเช่่ยงรั้าย เช่่ยงใหม่ 
แล่ะแม่ฮึ่องสอนั ซึ่่�งมก่ำาล่งัผล่ติ้กาแฟอารั้าบิก้าถ่ง 
7,633 ต้ันัต้่อป็ี โดำยม่หล่ายป็ัจจัยที่่�ม่ส่วนัรั้่วม 
ในัความสำาเรั้็จข้องการั้ป็ล้่กกาแฟอารั้าบิก้าในั 
พ่�นัที่่�นั่� อย่างแรั้กคือ ความส้งข้องพ่�นัที่่�ที่่�ที่ำาให้ 
ม่สภาพแวดำล่้อมที่่�เหมาะสมดำ้วยอากาศที่่�เย็นัแล่ะ
ดำินัที่่�อุดำมสมบ้รั้ณ์ ส่งผล่ให้เมล่็ดำกาแฟเจรั้ิญช่้า 
แล่ะเพิ�มความซัึ่บซึ่้อนัข้องรั้สช่าติ้ นัอกจากนั่�
ความมุ่งมั�นัแล่ะความเช่่�ยวช่าญข้องเกษัต้รั้กรั้ในั
พ่�นัที่่�ยังเป็็นัต้ัวแป็รั้สำาคัญในัการั้ดำ้แล่พ่�นัที่่�ป็ล่้ก 
ให้มป่็รั้ะสทิี่ธภิาพ โดำยสภาพอากาศข้องแต่้ล่ะจงัหวดัำ 
แล่ะสิ�งแวดำล่้อมข้องแต้่ล่ะพ่�นัที่่�ยังม่ส่วนัรั้่วมในั 
ความหล่ากหล่ายข้องรั้สช่าต้ิ ที่ำาให้ภาคเหนืัอข้อง 
ป็รั้ะเที่ศไที่ยเป็น็ัที่่�ป็ล่ก้กาแฟพเิศษัที่่�ที่ำาใหผ้้ท้ี่่�ช่ื�นัช่อบ 
กาแฟหล่งใหล่ในัมรั้ดำกกาแฟอันัอุดำมสมบ้รั้ณ์

Northern Thailand holds the distinction of being  
a premier region for Arabica coffee production, 
and its reputation is well-deserved. The 
provinces of Chiang Rai, Chiang Mai, and 
Mae Hong Son have emerged as the top 
three contributors to this thriving coffee 
industry, boasting an impressive combined 
capacity of 7,633 tons per year. Several factors 
contribute to their success in Arabica coffee 
cultivation. Firstly, the region’s high altitude 
provides an ideal environment with cooler 
temperatures and fertile soils, promoting 
the slow maturation of coffee cherries and 
enhancing flavor complexity. Secondly, the 
dedication and expertise of local farmers, 
who have honed their skills and knowledge 
over generations, have played a pivotal role 
in producing consistently high-quality beans. 
Additionally, the unique microclimates and 
terroir of each province further contribute 
to the diversity of flavors, making Northern 
Thailand a treasure trove for specialty coffee 
enthusiasts.

Arabica top 3 Production Areas

1st: Chiang Rai (3,790 tons)
2nd: Chiang Mai (3,185 tons)
3rd: Mae Hong Son (658 tons)
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ROBUSTA
COFFEE
PRODUCTION

National Production (tons)

9,554

Robusta top 3 Production Areas

1st: Chumporn (5,600 tons)
2nd: Ranong (1,911 tons)
3rd: Prachuab Kirikhan
 (731 tons)

ภาคใต้้ข้องป็รั้ะเที่ศไที่ยได้ำรั้บัการั้ยอมรัั้บว่าเป็็นัพ่�นัที่่� 
ที่่�ม่ศักยภาพในัการั้ผลิ่ต้กาแฟโรั้บัสต้้า โดำยม ่
จังหวัดำชุ่มพรั้ รั้ะนัอง แล่ะป็รั้ะจวบค่รั้ีขั้นัธ์ เป็็นั 
สามจังหวัดำที่่�ม่กำาล่ังผล่ิต้ส้งสุดำกว่า 8,242 ต้ันั 
ต้่อป็ี โดำยม่หล่ายป็ัจจัยที่่�ส่งผล่ให้ภาคใต้้ก้าวข้้าม 
ข้ีดำจำากัดำในัการั้ป็ล่้กกาแฟโรั้บัสต้้า เช่่นั สภาพ 
อากาศที่่�เหมาะสมแล่ะการั้รั้ดำนัำ�าที่่� เหมาะสมในั 
พ่� นั ที่่�  ช่่ ว ย ส่ ง เ ส รั้ิ ม ใ ห้ เ กิ ดำ เ ม ล่็ ดำ ก า แ ฟ ที่่� ม่ 
คุณภาพส้ง นัอกจากนั่�  สภาพแวดำล่้อมแล่ะ
สภาพภ้มิภาคที่่� ไ ม่ เหมือนักันัในัแต่้ล่ะจังหวัดำ 
ได้ำเสรั้ิมสรั้้างความหล่ากหล่ายข้องกาแฟที่่�ม่ 
รั้สช่าต้ิที่่�นั่าสนัใจ ที่ำาให้ภาคใต้้ข้องป็รั้ะเที่ศไที่ย 
กล่ายเป็็นัที่่�ต้้องการั้ข้องผ้้คนัที่่�หล่งใหล่ในักาแฟ

Southern Thailand has earned recognition 
as a top region for Robusta coffee 
production, with Chumphon, Ranong, and 
Prachuap Khiri Khan standing out as the 
top three provinces in this thriving industry. 
Together, they contribute to a remarkable 
production capacity of over 8,242 tons per 
year. Several factors contribute to Southern 
Thailand’s success in cultivating Robusta 
coffee. The region benefits from a favorable 
climate and suitable irrigation, ensuring the 
production of high-quality coffee beans. 
The collaboration and dedication of local 
farmers in coffee cultivation play a crucial 
role in consistently producing top-notch 
coffee beans. Moreover, the distinct 
environments and geographic conditions of 
each province contribute to the diversity of 
flavors, making Southern Thailand a sought-
after destination for coffee enthusiasts. As 
the demand for Robusta coffee continues 
to rise, Southern Thailand remains at 
the forefront of this industry, producing 
exceptional and diverse coffee beans in 
abundant quantities.



I  69Q Project

OPPORTUNITY TO PROMOTE
THAI GEOGRAPHICAL INDICATION - COFFEE PRODUCT

เชื่ียงให้ม่ / Chiang Mai

กาแฟเทพเสด็จ
Thepsadej  Coffee
 เทพื่เสด็จ, ดอยสะเก็ด, 
 เช่ยงใหม�
 Thep Sadet, Doi Saket,
 Chiang Mai
 อารัาบิก้า (คาทิมอรั์,
 คาตูรัา และ คาต่ย)
 Arabica (Catimor,
 Catura and Katui)

กระบ่ี� / Krabi

กาแฟเม่องกระบ่ี� / Muang Krabi Coffee 
 คลองท�อม/ล�าทับ/ปลายพื่รัะยา, กรัะบ่�
 Khlong Thom/ Lam Thap/ Plai Phraya, Krabi
 โรับัสต้า
 Robusta

ชืุ่มพร / Chumphon

กาแฟถำ�าสิงห้์ชืุ่มพร
Tham Sing Chumphon Coffee
 ต�าบลวิิทยาเหนือ/ค่ณเกรัิง/ 
 บ้านนา/ท่�งคา, เมือง, ช่มพื่รั
 Tambon Wisai Nua/ 
 Khun Krating/Ban Na/
 Thung Kha, Mueang, Chumphon
 โรับัสต้า
 Robusta

กาแฟเขีาทะลุ
Khaothalu Coffee
 เขาทะล่, สวิี, ช่มพื่รั
 Khao Thalu, Sawi, Chumphon
 โรับัสต้า
  Robusta

เชื่ียงราย / Chiang Rai

กาแฟดอยตุง
Doi Tung Coffee
 แม�ฟ้าหลวิง/แม�สาย, 
 เช่ยงรัาย
 Mae Fah Luang/ Mae Sai,
 Chiang Rai
 อารัาบิก้า (คาทิมอรั์,
 คาตูรัา และ คาต่ย)
 Arabica (Catimor,
 Catura and Katui)

กาแฟดอยชื่้าง
Doi Chang Coffee
 วิาวิี, แม�ส�วิย, เช่ยงรัาย
 Wawee, Mae Suai, 
 Chiang Rai 
 อารัาบิก้า (คาทิมอรั์,
 คาตูรัา และ คาต่ย)
 Arabica (Catimor,
 Catura and Katui)

นครราชื่สีมา / Nakhon Ratchasima

กาแฟวังนำ�าเขีียว
Wang Nam Khiao Coffee /
Greenery Coffee Ozone 
 วิังน��าเขียวิ, นครัรัาชส่มา
 Wang Nam Khiao, Nakhon Ratchasima 
 อารัาบก้ิา (คาทิมอร์ั F-7) และ โรับัสต้า (ชม่พื่รั-2)
 Arabica (Catimor F-7) and Robusta 
 (Chumphon-2)

กาแฟดงมะไฟ
Dong Ma Fai Coffee
 ดงมะไฟ, มะเกลือใหม�, สูงเนิน, นครัรัาชส่มา
 Dong Mafai, Ma kluea Mai, Sung Noen, 
 Nakhon Ratchasima 
 อารัาบิก้า (คาทิมอรั์ F-7)
 Arabica (Catimor F-7)
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THAILAND COFFEE 
ECONOMICS

2017 2018 2019 2020 2021

กำาลังการผลิต / Production

พ่�นัที่่�ป็ล่้ก (ไรั้่)
Planted Area (Rai)

291,317 298,382 274,246 257,935 268,211

พ่�นัที่่�เก็บเก่�ยว (ไรั้่)
Harvested (Area)

262,965 270,605 247,133 224,683 228,555

จำานัวนัครั้ัวเรั้่อนัเกษัต้รั้กรั้
Number of Farmer Households

26,225 27,425 28,712 29,639 30,833

ผลผลิตกาแฟ ในประเทศ (ตัน)
Domestic Production (Ton)

26,855 24,687 26,414 22,483 30,000

ผล่ผล่ิต้กาแฟอารั้าบิก้า (ต้ันั)
Arabica Production (Ton)

9,281 10,498 8,888 11,205 12,600

ผล่ผล่ิต้กาแฟโรั้บัสต้้า (ต้ันั)
Robusta Production (Ton)

17,574 14,189 17,526 11,278 17,400

กำาลังการบ่ริโภค / Consumption

อุปสงค์ภายในประเทศ (ตัน)
Domestic Demand (Ton)

83,887 90,588 81,592 95,471 86,701

กำาลังการผลิตและการบ่ริโภค
Production and Consumption

Source: Office of Agricultural Economics (OAE)
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ม่ลค่าในปี 2021
Value in 2021

(ล้านดอลลาร์สห้รัฐ /
USD Millions)

ปริมาณัในปี 2021
Quantity in 2021 
(ห้น่วย: พันตัน /
Thousand tons)

กาแฟ / Coffee (HS 090111, 090112, 090121, 090122 and 090190)

ส่งออกส่่ตลาดโลก / Global Exports 36,299 7,996

นำาเขี้าจากตลาดโลก / Global Imports 36,515 8,841

อันดับ่ห้้าประเทศส่งออกกาแฟ
ที�ส่งสุดในระดับ่โลก
Top Five Global Exporters

Brazil, Switzerland, 
Germany, Colombia 

and Viet Nam
(ประเทศไทยอย่่อันดับ่ที� 88 

Thailand: 88th) 

Brazil, Viet Nam, 
Colombia, Germany 

and Honduras
(ประเทศไทยอย่่อันดับ่ที� 97) 

Thailand: 97th) 

อันดับ่ห้้าประเทศนำาเขี้ากาแฟ
ที�ส่งสุดในระดับ่โลก
Top Five Global Importers

USA, Germany, 
France, Italy and Japan 

(ประเทศไทยอย่่อันดับ่ที� 35 

Thailand: 35th)

USA, Germany, Italy, 
Japan and France

(ประเทศไทยอย่่อันดับ่ที� 26

Thailand: 26th) 

ม่ลค่าการส่งออกขีองไทย
Thailand Exports

4 0.55

ม่ลค่าการนำาเขี้าขีองไทย
Thailand Imports

131 60

ประเทศเป้าห้มายการส่งออกขีองไทย
Top Five Thai Export Destinations

Japan, Cambodia, 
USA, Canada and 

South Korea

Cambodia, USA, 
Canada, Japan and 

Germany

ประเทศต้นทางการนำาเขี้าขีองไทย
Top Five Thai Import Sources

Viet Nam, Lao PDR, 
Indonesia, Malaysia 

and Switzerland

Viet Nam, Indonesia, 
Lao PDR, Malaysia and 

USA

การค้ากาแฟ
Trade in Coffee

Source: International Trade Centre (ITC)
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